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Cnucok HCMOJIb30BaHHON JIMUTEPATYPhI



BBEAEHHUE

CornacHO MHEHMIO  3aCIIy>)KEHHOTO COBETCKOTO IieJarora-HoBaTopa u
nucatelniss CyXoMIMHCKOTO B.A.« B ceMeiHOI KU3HHA HAJI0 CUUTATHCS C MBICIISIMH,
yOeXKIIEHUSIMH, YyBCTBAMH, CTPEMIICHUSIMH JFOOMMOTO 4YelIOBeKa. XpaHsS CBOE
JOCTOMHCTBO, HAJ0 YMETh YCTyNaTh JIPYT IPYry». YUUTHIBas TOT (akT, dYTO B
COBPEMEHHOW JIMHTBUCTHKE JIOMHHUPYET AaHTPOIOICHTPUYECKasl Mapagurma C
YEeJIOBEKOM U €ro OSMOLMSMH BO TJiaBe, AaKTYaJbHOCTb oOpamieHus K
pPaccMOTPEHHIO KOHIIETITa B 3apyOeKHOH JMTepaType U KyJIbType 00ycIOBIEHA
HEOOXOJMMOCTBIO  TOMCKAa HOBBIX IICHHOCTHBIX OPHUEHTHPOB M  TOYCK
conpukocHoBeHus. (CreaoBaTeiabHO, WCCIECIOBAHHE KOHIIETITA «CEMbs» Ha
matepuasie pomana ¥Y.C.Moama «The Painted Veil» B KOHTEKCTE aHIIOA3BIYHON
KyJbTYpbl BenrkoOpuTaHuu MO3BOJISET BBISBUTH BCE OCOOCHHOCTH U CHEIH(UKY
CEMCHHBIX OTHOIICHWH HA pa3JMYHBIX dSTalmax HMX  Pa3BUTHS, MEPECMOTPETh
COOTHOIICHHUE TPATUIIMOHHOTO W HOBAIIMOHHOTO B IPEJICTABICHUSIX O CEMCHHBIX
OTHOUIEHUSIX B COOTBETCTBUE C COBPEMEHHOW COLMOKYJIBTYPHOM cuTyauuei. B
CBSI3M C  TeM, 4YTO  aKTyaJlbHOCTh  HCCJICIOBaHHS  OOYCJIOBJIICHA
AHTPOTIOIEHTPUYECKON TMapajurMoi, HaM TPEACTABISIETCA lelIecoo0pa3HbIM
oOpallleHue K JUHTBOKYJIBTYPHBIM W KOTHHUTHBHBIM IOJIXOJaM, B IOCIICIHEM
IICHTPAJIbHBIM SIBIICTCS TOHSITHE «KOHIIENT», B KOTOPOM OTOOpakaeTrcs BO
B3aMMOJICHCTBHH MEXIy YCJIOBEKOM M KYJIbTYPOH, a TAK)KE€ MOXET BBICTYIATh B
BUJE TIPEIACTABJICHUH O KyJbTYpHBIX IIeHHOCTAX. KoOHmenTsl o0magaror
obOoOmiaronied cwiol u OPEJICTaBISIIOT  CO00M  HEKYyl0 OOBEKTHUBHYIO
JICHCTBUTEIILHOCTh Yepe3 Mpu3My KyibTypbl. CaM KOHIENT sBJsieTCs (oKycom,
T.e. B HEM CXOAATCA Pa3HOOOpPa3HbIE MOIXOABI K W3YYCHUIO KYIBTYPHI:
UCTOPUYCCKHUI, JIMHTBUCTHYCCKUH, JIOTUKO-CEMaHTHuYeckuil. B mporecce
HamucaHusi pabOThl MCIIOJIL30BAICS MaTephall OTCUYCCTBEHHBIX U 3apyOeHBIX

YUYCHBIX B o0macTn IICUXO0JIOTUH, COUOMOJIOTMH, JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHH, UCTOPHUU



KyJbTyphl. Bormpocom ero AHTPOTIOLICHTPUYEKOTO M  JIMHT'BOKYJIBTYPHOTO
aHAM30B KOHIICTITA 3aHUMAJIUCh aKMe ydeHbIe KaK ObUTM TMPOBEACH B padoTax
10.C.Crenanos, H.H.PrixieHko, B.H.Kpacagsckuii, O.H.IIpoxopoga,
N.B.Yekynai, E.M.llleBuenko u gap . DakTUYECKUM MaTEPHAIIOM IS
uccienoBanus mocyxmin poman Y.C.Mosma «The Painted Veil», a Ttarke
JIAHHBIC W3 TOJIKOBBIX M HJIMOMATHYECKHX CJIoBapei aHrimiickoro sizpika. Llesb
HCCJIEIOBAHMS 3aKJII0YACTCS B BBISBICHUW CYIIHOCTH M BCEX OCOOCHHOCTEH
S3BIKOBBIX CPEJACTB  PEMpPE3CHTAIIMU «CEeMEHHBIX OTHOIIECHUW» Ha MaTepuale
pomana Y.C.Mosma «The Painted Veil». Jlns moCTH)KEHHs MOCTAaBICHHOW IEJIH

NpeaAroJgarajoChb pCuinuThb CICAYIOINEC 3adadn.

1) MPOAHATIM3UPOBATH MOHATUE «CEMBSD» KaK (PEHOMEH JIMHIBOKYJIBTYPHOIO
Y KOTHUTUBHOTO MOJIXO0JI0OB;

2) BBISIBUTH OCOOCHHOCTH JIEKCMUECKOM peau3alliid SMOLMOHAIBHOIO
(doHa «CeMeWHBIX OTHOIIEHWI» B mpomsBeneHun Y.C.Mosma «The
Painted Veil»;

3) ONKCAaTh HCIOJIB30BAHHBIE S3BIKOBBIE CPEACTBA JUI PENpPE3CHTALUU
«ceMeiHbIX oTHOMIEeHMI» B poMaHe Y.C.Moama «The Painted Veily;

4) CMOJCIUPOBATh TOHATHHHBIA (POH «CEMEWHBIX OTHOIICHUM» IO

motuBaMm pomana Y.C.Moama «The Painted Veily.

Oo0BexkTOM HCCJIeI0OBAHMS SIBJISTFOTCS A3BIKOBBIE CpEICTBa,
UCIIOB30BaHHBIE ISl PEMPE3CHTAIMN «CEMEHHBIX OTHOIICHHI» 10 MOTHBaM
pomana Y.C.Moama «The Painted Veil». IlpeameTrom mccieqoBaHust SBIISFOTCS
CTHJIMCTUYECKHE U JIEKCHYECKHEe IPUEMbI B KOHTeKCcTe pomana « The Painted Veily.
Jlns pacCMOTPEHMS JHHTBOKYJIBTYPHOTO W KOTHHUTHBHOI'O KOHIIENTA «CEMBS»
UCTIOIb30BATMCH METOAbI W NPHEMbI HMCCJIeOBAHUSI, HaNpPaBJICHHbIC Ha
MOJICIINPOBAHUE, BBIABICHHE CEMAaHTHUECKUX M CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTEM
JAHHOTO TepMHuHA. JIaHHOE HCCIIeOBaHUE COCTOMT TPAAHIIMOHHO M3 JIBYX IJaB,

OJIHOW TeopeTnueckol uvactu «TeopeTHuecKkhe OCHOBaHUS aHalIW3a TMOHSTUS



«CEMbS» B CBETC JIMHTBOKYJIBTYPOJOTMM W KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTUKH» H
NPAaKTUYECKOH  «AHAIM3  SA3BIKOBBIX  CPEACTB  PENPE3CHTAMH  CEMCHHBIX
oTHOmeHUH 1o MotuBaM pomaHa Y.C.Moama «The Painted Veil», pabota
COJZICP)KHMT OTJIABJICHHE, BBEJCHUE, BBIBOJBI IO TJIaBaM, 3aKJIIOUCHHE U CITMCOK
UCIIOIb30BaHHON TUTEPATyPhl. [IOCKOIBKY JIEKCEMa «CEMbs» SBIIIETCSA OAHUM U3
OCHOBHBIX CPEJICTB BepOATBLHOTO 0(hOPMIICHHS KOHIICTITa, ObLIT HCIIOJIb30BaH METO/T
CEMaHTHYECKOTO MoJisl. JlaHHBI METOJI MOMOTaeT CHCTEMAaTU3UPOBATh MaTepHal B
paMKax CEMaHTHYECKHMX OTHOIICHUH sapo-mepudepus. Taxke IS WLTIOCTPAIIUH
(YHKIIMOHMPOBAHUS JIEKCUKO-CEMAaHTHUCCKUX  BapUaHTOB  OTJCIBHBIX CJIOB
WCIMOJIb30BAJICS. KOHTEKCTHBIM MAaTepuajl, HW3BICUCHHBIM W3 XYJ0KECTBEHHOU
auteparypsl. JlaHHBIC MaTepHalibl MOTYT CHOCOOCTBOBATh YTOYHECHHIO PEUYEBBIX
XapaKTEPUCTHK BepOaIn3aliu JIEKCHYCCKUX SAMHMUII, aKTyaTH3HPYIOIIUX KOHIICIT

(JIeontoBn4,2002:27).



I'nama l. TeopeTqucmle OCHOBAHMA aHA/IN3A NIOHATHH KCEMbI» B CBETEC

JUHTBOKYJIbTYPOJIOTUH U KOTHUTHBHOM JIMHTBUCTHUKH

1.1. AHTpONOUEHTPHYECKHUA MOAXO0] K MCCIeIOBAHUI0 KOTHUTHBHOMN U

JII/IHI‘BOKyJIbTypHOﬁ HACATCJIBbHOCTHN Y€JI0BCKA

Ha py0Oexxe AByX ThICAYENETU B JIMHIBUCTHUKE MPOUCXOJUT MEPEXO] OT
CUCTEMHO-CTPYKTYPHON HAYyYHOUN MapaJurMbl K aHTPONOLIEHTpUUECKoi. B ieHTpe
BHUMAaHMS JIMHTBUCTOB OKAa3bIBA€TCS YEJIOBEK KAK HOCUTEIb SI3bIKa, YJIEH
oOIIeCTBa, SBISIOMIMNACA TMPEACTABUTEIIEM ONpEeIeHHON KyIbTypbl. B pamkax
ATOMN HAay4YHOU [1apaJurMel 00pa3oBanCh IBa HaIIPaBJICHHUS:
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHSA, KOTOpas HM3ydaeT S3bIK KaK HOCHUTEINb OIPEACICHHOU
HallMOHAJIBHO-KYJIbTYPHON MEHTAJIbHOCTH, U KOTHUTUBHAS JIMHIBUCTUKA, KOTOpAas
3aHMMAETCsl HCCIEAOBAaHMEM COOTHOLIEHUS S3bIKa M CO3HAHMS, a TaKXKe
OMpE/ICICHNEM MECTa S13bIKa B KOHILIENTYAJIM3alUA MUPA. AHTPOMOUEHTPUYHOCTh
A3pIKa € HaCTOsLIee BpeMs MPEACTaBIseT COOOW KIIIOUEBYIO MBICIb.
AHTpONOLIEHTpUYECKas MapagurmMa SBISETCS HEKUM MEepeX0IoM YUYEHOIo C
00BEKTa MO3HAHUS HAa CYOBEKT, TAKMM 00pa30M, YEJIOBEK aHAIM3UPYETCS B SI3BIKE
u s3plk B uenoBeke (JImxauér,1993:56). CymHOCTh aHTPOMOIEHTPUYECKOTO
MOJIXO0/1a 3aKJII0YAETCs] B CTAHOBJICHUU YEJIOBEKa HAYaJIbHOM TOYKOM OTIpaBICHUS
JUTSL UCCIIEZIOBAaHUM TEX WJIM WHBIX SIBICHUH, OH TAKXE MOXET ObITh BOBJICUEH B
ATOT aHAJIW3 ISl ONpEAENCHHs] AAJbHEUIINX TMEPCHEKTUB, KOHEUHbIX LeNeH U
pe3yJIbTaTOB  MCCIICIOBAHUN (MacnoBa,2001). Nmenno CTaHOBJICHUE
AHTPOTOLEHTPUYECKON MOJeNId MOMOIVIO B pa3paboTke NpoOieMaTHKH MecTa
yeyioBeka B KyJbType. Kak yxke ObLJIO OTMEYEHO, YTO OAHUM M3 MPOAYKTOB
aHTPOMNOLICHTPUYECKOM rapagurMbl B JIMHTBUCTHUKE ABJISIETCSA

JUHTBOKYJbTYypoJiorust (AnpecsiH,1995). [lo muenutro B. BopoOwbeBa, «cerons



y’K€ MOXHO YTBEPXkJaTh, YTO JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTUS - 3TO HOBas (uiocodckas
JTUCIMIUIMHA, KOTOpas M3ydaeT OTOOpaHHbIE M OpraHM30BaHHBIE COBOKYMHOCTH
KyJIbTYpHBIX  1eHHocTeH... »(Tep-MunacoBa,2000:15).  CoriacHo  ciioBaM
B.H.Tenuu, NMHTBOKYJIBTYpPOJIOTHSI MOHUMAETCS KaK YacTh 3THOJIMHIBUCTHKH,
KOTOpasi M3y4yaeT KOPPECIOHACHILMIO S3bIKa M KYJIbTYpy B HX CHHXPOHHOM
B3aumonencTu. DopMUpoOBaHHE JUHTBOKYJIBTYPOJOTHUYECKOrO IMOAXOAa B
HayKe OOBSCHSETCS CTPEMIIGHHEM OCMBICIUTh KyJIbTypy Kak ocoOyio ¢dopmy
CYIIIECTBOBAHMSI 4YEJIOBEKA B MHPE W BBISICHUTH pOJIb S3bIKa KaK CpEICTBO
WHTEPHPETALUN YEIOBEUECKOM KYyIbTYphl W HallMOHAJIBHOM  MEHTAJIbHOCTHU
(Tenns,1996:222). B KyJIbTypOJOTHH KOHIENT SIBISICTCS OCHOBHOW SYCHKOMN
KyJIbTYphl B MEHTaJbHOM MHpE uejoBeka. KOHIENnThl MOSBISIOTCS B CO3HAHUU
YelloBeKa HE TOJhKO B KAYECTBE CIIOBAPHBIX 3HAYCHMI CIIOB, HO M B Ka4eCTBE
JUYHOTO M HAPOJHOTO KYyJbTypHO-HCTOPUYECKOTO OIbITa, W 4YeM Ooradye u
HACBHIIIEHHEE JTOT OMNBIT, TEM IIUPE TPaHUIbl KOHIIENTa, TEM OOJIbIIe
BO3MOKHOCTH JUISL 3apOXKACHUS 3MOLIMOHAJIBHOM ayphl CJI0Ba, B KOTOPOWM
oToOpaxkaroTcsi Bce cTOopoHbl Kouienrta (Crenanos,1997:76). CormnacHo
FO.C.CrenanoBy, IMEHHO 3T OCOOEHHOCTH MO3BOJIAIOT PACCMATPUBATH KOHIICTIT —
KaK HEKH «CTyCTOK KYJbTYpbl B co3HaHuM 4yenoBeka» (Crenanos,1997:76). B
HACTOSIIIIEE BpeMs AaKTyaJlbHBIM aClEKTOM B KOTHUTHUBHOW JIMHTBUCTHKE
IKCMIEPUMEHTATBHBIA MOAXO0J, KOTOPBIM OTIWYAETCA OT JIOTHYECKOTrO IMOAXO0Ja,
NOCKOJIBKY TPEIyCMAaTPUBAET HE TOJIBKO aHAJIU3 TEOPETUUYECKUX aCHEKTOB, HO U
YUYUTHIBACT TPAKTUYECKWE 3HaHUA. lccremyemoe HarpaBieHUE MPEACTaBICHO
teopueir  BeimeneHHocTH  (Langacker,1987), Teopueld  KOHLEHTpauuu U
dokycupoBku BHEUMaHusA (Pwramop, 1988:52-92). DkcniepuMeHTANIBHBIA TOIXO0/
paccmaTpuBaeT Oojiee riIyOOKMI aHaAJIU3 3HAYEHUW CJIOB, MO3BOJISISI BBIIBUTH TE
o0mme 3HaHWSA O MHpE, XpaHWBIIMECS B S3bIKe.  boilee OTYETIMBO 5TO
MIPOCMATPUBACTCS TIPU aHAIM3E TIepeHoca 3HaueHui. Clenyronuil acliekT aHaIn3a
3HAYCHHUH S3BIKOBBIX EAMHUII M CTPYKTYP HAXOAMUTCSA B TECHOM CBS3H C BHIOOPOM U

opraHuzanuei nepenaBaemoit mHpopmaruu. OIHUM U3 OCHOBATENEed TEOPUHU



BbIZICIICHHOCTU sBiseTcst P.JlaHrakep, OH CUMTAEeT, YTO SI3bIK HE MOXKET OBITh
IIPEICTABIICH KaK aBTOHOMHAsl CUCTEMA, HE3aBUCHMAsi OT KOTHUTUBHBIX MPOLECCOB
(Langacker,1987). OgHuM H3 OCHOBHBIX AaCIEKTOB KOTHHTHBHOW JIMHTBUCTHKH
ABJIIETCS KOTHUTHBHAsi CEMaHTHMKa Kak oOmjas TeopeTHyecKkas OCHOBa
KOLENITyaJIM3allMU U KaT€ropu3aliu, TEOPHs O TOM, KaK MHJIMBH]I BOCIIPUHUMAET U
OCMBICIIMBAET OKPY’KAIOUIUN €r0 MUP, HACKOJIBKO XOPOLIO OMBIT €ro MO3HaHUs
peanu3yeTcsl B 3HAUCHUAX SI3bIKOBBIX BbIpakeHHi. [1o MHennto E.C. KyOpskoBoii,
KOHIIETITyaJIM3aIMsl U KaTeropu3alus MpeICTaBIsIOT cO00i KilacCu(PUKAMOHHYIO
JEATEIbHOCTh, OJHAKO pPa3IUYarOTCsi KOHEYHOM ILENbI0 UM PE3YJBTATOM.
KoHuenrtyanuszanus HanpaBjieHa Ha BBIIEJIEHUE MHUHUMAJIbHBIX COAEpPKATEIbHBIX
€IUHUL YEJIOBEYECKOTO OIbITA, CTPYKTYp 3HAHUS, B TO BPEMS KaK KaTeropu3alus
ABJIIETCSI OJIHUM W3 OCHOBHBIX MOHSTUH JIMHTBUCTUKH, TIO3BOJISIET OCO3HATh, Kak
JIOJIM TO3HAIOT OKPY’KAIOIIYIO JIEMCTBUTENBHOCTh, U O0J€e TOro B Kakou gopme
COXpaHsIETCs MOJTyYEHHAast uHbopMaIus u ee UCII0JIb30BaHUE
(Ky0psikoBa,1996:76). H.H.bonawsipeB paccmaTpuBaeT KaTerOpU3allMi0  Kak
nenenne mupa Ha kateropuu (bomasipes,2012:24),8 To Bpems kak E.C.Ky6psikosa
OpUJIEPKUBAETCSA  TOYKM 3peHUsT O TOM, 4YTO HET Hu4ero Ooiee
OCHOBOITOJIATAIOIIETO0  JJIi  MBICIHMTENIbHOM W IPEeIMETHO-IIO3HABATEIbHON
JESTEIbBHOCTH  YeJIOBEKa, YeM €ro CIHOCOOHOCTH K KaTeropusalu, TO €cTh K
npoleccy o0pa3oBaHusl KaTeropuid, KOTOpble 0TOOpaXXaroT camble CYILIECTBEHHBIE,
caMble TOYHBIE PE3yJbTaThl CBOCOOPA3HON COPTUPOBKM BCEH  JOCTYITHOM
yenoBeky uHpopmaruu (Kybpskora,1998). be3 crmocoOHOCTH K KaTeropusaiuu
WHIUBU] HE cMOT Obl (DYHKIIMOHMPOBATH BOOOIE — HU B MaTepuaIbHOM MUpPE, HU
B COLUMAJIBHOM W WHTEIUICKTyaJlbHOW Ku3HU. VcciaenoBanue mnpoueccos
KaTeropu3aluu HECOMHEHHO Ba)KHO JUIsl JIFOOBIX MOAXO0/J0B K MOHUMAHUIO MHUpa U
ceOsT B HeM. PeanmbHbli MHUp B CO3HAaHMM YEJOBEKA HE XaOTUYEH, a
CUCTEMATU3UPOBAH, TO €CTh B HEM IMPUCYTCTBYIOT CXOJACTBA W PpPa3auyus,
OCHOBBIBASICb HAa KOTOpbI€ BBIACNAIOTCA Kareropuu. JlaHHble KaTeropuu

MO3BOJISIIOT paboTaTh C BHYTPEHHEW MPOTOTUIIMYECKON CTPYKTYPOM: OTIAEIbHBIE
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YacTH KaTEerOpUU SIBIISIOTCS MCUXOJIOTMYECKH 00Jiee BBIJCICHHBIMU, YeM APYTHE;
LEHTPBI KaTerOpUH, B KOTOPHIX BOIUIOIIAIOTCS HauboJee XapaKTepHbIe MPU3HAKH,
ux  HaspiBator  mporormmamu  (Lakoff,  1986:13-51). HMcxoms  u3
BBILICIICPEYUCIIEHHOTO,  MOHO  OTMETUTh, 4YTO  KOHILENTyaJH3aluus U
KaTEeropusanus SBJSIFOTCS OCHOBHBIMU IPOILIECCAMH TMO3HAHUS KOTHUTHUBHOU
NeATEeIbHOCTH 4YeloBeka. Beab OHM JnexaT B OCHOBE (DYHKIIMOHUPOBAHUS
YEJI0BEYECKOTO MBIIUICHUSI, CO3HAHUSI, BOCIPUSTUS MHUPA, BOOOpakeHUs,
MBIIUICHUS, BOCIIPUATHS MUpPA, IPAKTUYECKON NESITEIbHOCTH U pPeur. AKTUBHAs
KU3ZHENIEATEIbHOCTh HMHAMBHUAA TMPEAyCMaTpuBaeT OOUIMPHOE UCCIEI0BaHUE
OOBEKTHBHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH OKpyKarouieil nedcTBUTEenbHOCTH.  [lo3HaHue
MHUpa, I[OCTpOe€HHE o0pa3a 3TOro MHpa HEOOXOAUMBI JJIsi TMOJHOLICHHOU
OpPUEHTAlMM B HEM, ISl JIOCTHXKEHUS YEJIOBEKOM ITOCTABJIEHHBIX IIEJIEH.
PaccMOTpeHHBINM TEOPETUYECKUM MAaTEPUAN JAET HAM MOHSATh, UYTO B COBPEMEHHOU
JUHTBUCTUKE 3aMETHO BO3pacTaroniee CTpEeMJICHHE YBEIUYUTh 00J1acTu
JUHTBUCTUYECKUX HcclenoBannii. (OcoOblii  akIIeHT Yy4YeHbIE€ CTaBUJIM Ha
pPacCMOTpEHUE 3aKOHOMEPHOCTEH | CHEeHU(UKHA B3aUMOJCHCTBUS  S3bIKa,
KYJbTYpbl M CO3HaHUSA. OTH BO3MOYKHOCTH TMO3BOJSIIOT PACHIMPUTh PaMKHU
COJIEPKaTEJIbHOTO aHAIN3a SI3BIKOBBIX SBJICHUHN, YTO U MPUIAET OOJBIIYIO TNIyOUHY
u  2(PGHEKTUBHOCTh KOHIIENTYaJbHO-CEMAaHTUYECKUM HUCCJIEeNOBaHUSIM. Takum
o0pa3oM, CMEHA JIMHIBUCTUYECKUX OPUEHTUPOB MpHUBEIA K TMOSBICHUIO HOBOM
HAyYHOW TapagurMbl. B aHTPONOLEHTPUYECKOM  IOAXOAE  MCCIEAYETCA
MOCTOSTHHASI CBA3B S3bIKA M YETIOBEKA, MPUYEM TJIaBHOU (PYHKITUEH SI3bIKA SBIISETCS
OTPaXXEHUE COBOKYIHOCTH 3HAHUM O MHUPE, UCIOJIb3Ys JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKUE
€AUHULIBI. AHTPONOIIEHTPUYECKAs] Tapagurma TMOSBIAETCS B  pe3yJbTare
OCO3HAHUSI TOTO, YTO SI3BIK HE MOXXET OBITh MOHSAT W UCTOJIKOBAH B OTPBIBE OT
noJjbp3oBaresisi Wik co3garend. [[oCKOIbKy OJHMM M3 UEHTPAIbHBIX TEPMHHOB
KOTHUTHUBHON JUHTBUCTUKH SIBIISICTCA «KOHIICTIT», OOpaTHMMCS K HW3YYCHUIO

COOTHOIICHUA «KOHICIITA » U KIIOHATUA».
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1.2.CooTHOIIHUE TEPMHUHOB «KOHLENT» U «IOHATHE» B pPycJie

KOTHUTHUBHOM JIMHTBUCTUKH

B nocnegHee BpeMsi MOSBHIOCH OOJIBIIOE KOJIMYECTBO PadOT, MOCBSIIIEHHBIX
VCCJIEIOBAHUIO JIEKCEMBl «TEPMHUH», YUYEHBIE NBITAIOTCS paccMaTpuBaTh €€ C
NO3ULMKA KOTHUTUBHOM JIMHIBUCTUKH, PA3rPaHUYMBAs TOHATUWHYIO OCHOBY
TePMUHA H €ro KoHlenTtyaibHoe cojaepkanue (['omoBanoma, 2011:244).
[IpuMeHUTENBHO K PACCMOTPEHHIO KOTHUTUBHOW MPUPOABI «TEPMHUHA» OCHOBHBIM
BOIIPOCOM SIBJIIETCSI COOTHOILLIEHUE JIEKCEM «KOHLENT» U «IOHATUEY. [[pakTdecKkn
BCE JIMHTBHUCTBI CUMTAOT, YTO OHU HE TOXKJIECTBEHHBI, HO IIPU 3TOM IPUBOJIAT
pasnuyHble TOBOJBI B MOJb3Yy JAHHOW TOYKH 3peHHs. B pemieHun »Toro Bompoca
HE CYLIECTBYET E€IMHOITIACHOIO OTBETA, HET €IMHOM TOYKH 3PEHHs, IO3TOMY B
HACTOsIIIee BpEMs CYILIECTBYET aKTyallbHas MpodiiemMa — ONPeAeInuTh B3aUMOCBSI3U
TEPMUHOJIOTMYECKUX KOHLIENITOB M AHTHKOHIIENTOB C MOHATHSAMU U (POHOBBIMHU
3HaHusAMH. FO.C. CTenaHoB OTMEYaeT, YTO KOHLENT U IMOHATUE — 3TO SIBJICHUS
OJIHON c(epbl AEATENBHOCTH, MOCKOJbKY 3TO €JUHUIBI MbIIUIeHUs. OQHAKoO y
HOHSTUS UMEETCS 00beM, KOTOPBI 00YCIOBIEH COBOKYIHOCTBIO MPEIMETOB WU
SBJICHUI, OXBAThIBAEMBIX JAHHBIM TOHSTHEM, — M COJEP:KaHHE, 00YCIOBJIEHHOE
COBOKYNMHOCTBbIO OOBEIMHEHHBIX B HEM IPU3HAKOB OJHOTO WJIM HECKOJIBKUX
IIPEAMETOB WM siBJIeHUI. KOHLENT ke 0XBaThIBA€T TOJBKO COAECPKAHUE MOHSITHS
U CMBICI CJOBa, COOTHOCHUMOIO C JaHHBIM MOHATHEM. TOT HaOOp 3HAHUM,
MIPEJICTABJICHNUM, MEPEKUBAHUNA U ACCOLMALMUA, KOTOPBIM CONPOBOXKIAET TO WIIU
UHOE CJIOBO, KaK pa3 MpeacTaBisieT coboi koHuent: «KoHLENThl HE TOJIBKO
MbICHISTCS, OHU mnepexuBatoTcs»  (CrtemanoB, 1994:65). C.X. Jlaxun
paccMaTpUBaeT KOHUENTHI C KyJIbTYpPHBIMU I'€HAaMH, KOTOPbIE BXOISAT B T'€HOTHUII
KyJIbTYphl — 3TO UACAIM3UPOBaHHbIE (POpMOOOpa30BaHUs, ONUpPAIOUIUECST Ha
NOHATUUHBIN WM TPEANOHATUWHBIA 0a3uc M 3aKperJIeHHbIE B 3HAYEHUU CJIOBA

S3BIKOBOTO 3HAaKa (CJIOBa WM HAyYHOTO TEpPMHHA), HEBEepOAIBHOrO o00pasa,



12

JIEKCUKO-CEMAHTHUECKOU CTPYKTypbl U T.1A. (JIaxuu,1997:11-35) CoBepiieHHO
IPOTHUBOIIONOXKHAsA Touka 3peHus y A. CoJIOMOHMKA, HCCIeA0BaTeNlb
npeanojaraer, 4ro KOHIENT — JTO aOCTpaKTHOE HAy4yHOE IOHSTHE,
chopmupoBaHHOe Ha 0aze 0O0biieHHOro TOoHATH.(ConoMonuk,1995:265) Kpome
TOTO, TEPMUH KOHIENT YNOTpeOsieTcs B IIMPOKOM U Y3KOM 3HaueHusix. B
HIMPOKOM TOHMMAaHUM KOHIIENT ONpelesieTcss Kak Jto00i MEHTaJbHbIN
KOHCTPYKT, HCIIOJIb3YEMBIM B IPOLIECCE IMO3HAHMS JEHCTBUTEIBHOCTH. Toraa
COIJIaCHO JTAaHHOMY CY’KJICHHIO, IOHSATHE — 3TO Pa3HOBUIHOCTH KOHIIEITA, TO €CTh
TEPMUHBl «KOHILIENT» W «IOHATHUE» «COOTHOCATCS KaK pPOJOBOE M BHUIOBOE
HanMmeHoBaHus» (['omoBanoBa, 2011:28-29). B y3koM cMbIcie TOHUMAaHUS —
KOHIENT MBICIUTCA TPEUMYILIECTBEHHO KakK oObieHHOe 3HaHue. CoriacHo
MHeHMI0O E.A. KpyrnmkoBoi, Bce CyIIECTBYIOIIME OIPEACICHUS TEPMHUHA
«KOHIIENT» MOKHO pa3/IeUTh HA JBa TUIIA, KOTOPbIE B CBOIO OYEPEb JTOMOJHAIOT
Ipyr apyra : 1) KOHLIENT KaKk MEHTalbHas CYIIHOCTh, 0CO0asi KaTEropusi Hallero
CO3HAHUs, B KOTOPOH XpaHUTCS BCA MH(POpMaLHMs, 00 OnpeneaeHHOM (parMeHTe
JEUCTBUTEILHOCTH ; 2) KOHIENT KaK KIIF0UeBOW AieMeHT KyiabTyphl (Kpyrinukosa,
2001:8). Ilepswiii Tum BKIOYaeT B ceOs BCe MHOrooOpasWe METOJIOB K
COOTHOIIIEHHIO  KOHUEeNnTa MW  NoHATHsS.  BTopoit  ucnonb3yercs B
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKUX HCCIIeNOBaHUAX. OH MOXET MPUMEHSATHCS U B
TEPMUHOBEACHUN NPUMEHUTEIBHO K TEPMUHOCHUCTEMaM, MAapKUPOBAHHBIM IO
HAIMOHAIBHO-KYJIbTYpHOMY Tpu3HaKy (XwxkHsk,2013:15). [ns oOGo3naueHus
KOHLIENITa KaK POJOBOM MEHTAJIBHOW CYIIHOCTH IO OTHOLIEHUIO K MOHSTHIO KaK
€ro BUJIOBOMY OTJIMYHIO UCIIOIB3YIOT TEPMUH MPOTOTHII, TO €CTh KaT€ropruaIbHbIH
KOHLIENT, KOTOPBIA JAaeT MPEACTABICHUE O TUIWYHOM YJIEHE OIPEAECICHHON
kareropun  (bommeipeB, 2002:36-38). Takum o00pa3oM, B KOTHUTHBHOMU
JIMHTBUCTUKE TEPMUH «IIPOTOTHUID» COOTHOCUTCS C TEPMUHOM «POJIOBOE MTOHITHEY,
a TePMHH «IOHSATHE» — C TEPMHHOM «BHJIOBOE TOHSTHE» B TPAJULMOHHON
TEPMUHOJIOTMM JIOTUKH W JIMHTBUCTUKU. B CBA3M C pa3BUTHEM KOTHUTUBHOMN

napaaurmMbl  SA3bIKO3HAHWA W HWHOrAa  AUAMCTPAJIbHO  IIPOTUBOIIOJIOKHBIM
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OCMBICIICHHEM TIOHATHS W KOHIIETITA, YYCHbIC CTApaIOTCs ONPEACTUTh MOHUMaHHUE
JIOObMHA  TEPMHHOJOTHYECKOTO  KOHIlENTa  JJI1  OOOCHOBAaHHS  OOIIEro
METOJIOJIOTUYECKOTO TOAX0/la K HCCIEIOBaHUI0 TEPMUHOCHCTEM. B  pamkax
JTAaHHOTO MCCIIENOBaHUsI MBI TIpUepKuBaeMcsi onpenenenus B.3.JlembsiHKOBa, OH
TI0JIATaeT, YTO «IOHSTHS — 3TO UCKYCCTBEHHBIC 00pa30BaHUs, KOHCTPYHUPYIOITHECS
JIOABMH, a KOHIENTHl CYIIECTBYIOT caMH 1O cebe. /I BBISBICHUS JIOAH
PEKOHCTPYUPYIOT WX C pa3HOW J0JIed YBEPEHHOCTH WM HEYBEPCHHOCTHY
(Hdembsako0B,2001:45). KonnenT BkitouaeT B ceOs (OHOBBIE 3HAHUS O MPEAMETE

win sijiennu (Bepemarun,1982:56-58), a moHsTHE — 4acTh KOHIIEHTA.

VYuuTtbiBas TO, 4TO COJEPKAHNUE BKJIIOYAET B CEOsI BCIO COBOKYIHOCTh 3HAHUMN O
NpEeIMETE WIH SIBJICHUU: UCTOPHIO WX BO3HUKHOBEHUS M MU3MEHEHHS B TE€UCHUE
BCEl HCTOPUM pa3BUTHUA OIpPEAEIICHHONM HaydyHOM cdeppl, oOpatumcs K
PAaCCMOTPEHHIO KOHIIENITA «CEMbSD» B CBETE JIMHIBOKYJIBTYPHOTO M KOTHUTHBHOI'O

ITOJIXOIOB.

1.3. KoHuent «cemMbsi» B CBeTe JJUHIBOKYJIbTYPHOI0 1 KOTHUTUBHOTO

moaxoaoB

KoHnent «ceMpsi» SBISICTCS OJHOM M3 BaXKHEHIIINX COCTABJISIOIIMX S3BIKOBOM
KapTUHBI MUpPa, TaK KaK OH SIBJISIETCS YHUBEPCATBHBIM M 3HAUYUMBIM JJIS1 JTFOOOTO
sS3blKa M OTpakaeT TIJIaBHbIE IIEHHOCTH Hapoaa. C OJHOW CTOPOHBI, CEMbs B
COITMOJIOTUU TIOHMMAETCS KaK CHCTEeMa, OCHOBAaHHAsi Ha KPOBHOM POJICTBE JIMOO
YCHIHOBJICHWW, W OHAa OOBEAMHSIECT IO/ B3aUMHON OOITHOCTHIO OBITA U
B3auMonoMouIplo. C Ipyroil CTOPOHBI, ICUXOJIOTH YTBEPKIAIOT, YTO CEMbS - ITO
Majias collajbHas Trpynmna OOIIeCTBa, OCHOBaHHAs Ha CYMNPYKECKOM COI03e U
pPOJICTBEHHBIX CBs3siX. Ho, HecMOTpst Ha cdepbl IeATeTbHOCTH HAayK, MOYKHO

OTMCTUTD, YTO pa3JIMdusd B OIIPCACICHUAX €1Ba 3aMCTHEI. HOG)TOMy HC3aBHUCHUMO OT
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HAyKW TIOHATHE «CeMbs» Bcerma Oyner o003HauaTh sYEMKy OOIIECTBa,
OCHOBAHHYI0O HAa OTHOLICHUAX CYIPYKECKOM Napbl, POJACTBEHHBIX CBI3SIX U JIp.
Cembsi sBisSIETCSI OOBEKTOM HCCIEAOBAHUS MHOTMX HAyK — COILIMOJIOTHH,
HPKOHOMUKH, MpaBa, ITHOTrpapuu, MCUXOJIOTHH, AeMorpaduu, MeJaroruku U Jp.
Kaxxnmass 3 HUX B COOTBETCTBHHM CO CBOMM IPEAMETOM H3YYaeT CIECIU(PUUECKUAC
CTOPOHBI ~ (YHKIMOHUPOBAHHS W  Pa3BUTUS  CEeMbH. ODKOHOMHUKA  —
MOTPEOUTENBCKUE ACTIEKTHl CEMbU U YYaCTHUE €€ B IPOU3BOJICTBE MATEPHAIbHBIX
Oomar u ycnyr. OTHorpadusi — OCOOEGHHOCTH YKJaJia XU3HM U ObITa cemeil C
pPa3IMYHBIMU STHUYECKUMU XapakTepuctukamu. [lemorpadus — poib cemMbu B
IIPOIIECCE BOCIPOM3BOACTBA HaceleHus. llemarormka — ee BOCIHTATENIBHBIE
BO3MOXXHOCTH. WHTerpauusi 3TUX HaNpaBiICHUW W3YYEHUS] CEMbU IO3BOJISAET
MOJIYyYUTh UEIOCTHOE IPEJICTABICHHE O CEMbE KAK O COLMAJIBHOM SIBJICHUH,
COUETAIOIIEM B ce0€ YepThl COLUATIBHOTO MHCTUTYTA U Majiol Ipynimsbl. SIBieHue
«ceMbsi», OyAayuu OOBEKTOM HU3Y4YEHHUS TYMAHUTAPHBIX HAayK, IPEICTaBIIACTCS
OuHapHBIM (DEHOMEHOM, YTO MPOSBIISIETCS B CYIIECTBOBAHUU JIBYX MOJXO0JIOB K €r0
pPaccMOTPEHUIO. B IMIMPOKOM NOHMMAaHUN CEMBS UCCIIENYETCSI KAK MAaKPOOPTaHU3M,
COLUMAJIBHBIN HMHCTUTYT, CO CIJIO)KHOW BHYTPEHHEW CTpPyKTypou. B y3koMm
TOJIKOBAaHMM CEMbs M3Y4YaeTCs KAaK Majas Tpyla, CKIaAbIBAIONIAACS HAa OCHOBE
POJICTBEHHBIX, MATPUMOHHUAIBHBIX WJIH POJUTEIBCKUX OTHOIIEHW. B oboux
CIy4yasix CeMbsl Hajensercss cBouMH crnenuduyeckumu (yHkiuamu. [Ipu stom
MOXHO OTMETUTh BIIMSAHUE MHUKPO- U MAKpPOACHEKTOB ApYr Ha Apyra. CeMbs Kak
COIMAJIbHBI WHCTUTYT SIBIIACTCS OJHUM U3 TEPBOCTENICHHBIX B 0Opa30BaHHUH
coobmiectBa. Kacaemo JTMHIBUCTHUECKHX pa0OT MO KOHUEMNTY «CEMbs», CIEIYET
3aMETUTh, YTO, HECMOTPs Ha OOJBIION 00BEM HCCICIOBAHHUM IO JAaHHON TeMme,
npobjieMa TpPaKTOBKHM OJHOMMEHHOIO JIMHTBOKYJIBTYPHOT'O  KOHIIENITa Ha
MaTtepuage OJHOIO0 WJIM HECKOJbKUX S3bIKOB OCTa€TCs  HEIOCTATOYHO
peanmn30BaHHOM. [lomydeHHbIE pe3ysbTaThl MOKAa3bIBAIOT JOBOJIBHO YCTOSIBIIMECS
METOJI0JIOTHYECKUE OCHOBBI U TpeOOBaHUS, MPEIBABICHHBIE K MPAKTUYCCKOMY

MaTepuainy: ¢ppa3eoqoru3Mbl, XyJ0KeCTBeHHas nuTtepatypa. Ho HecMoTps Ha 37O,
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HEKOTOPBIC YUEHBIC BKIFOUYMIIN B CBOHM MCCIICIOBAHUS JOCTATOYHO CIIEIU(DUICCKHUI
Marepuan — cemeilHble pojgocioBHeie (H.H. PsixneHko), opuruHaibHbIC
nokyMeHThl, kuHomokyMeHThl (FO.C. CremanoB). Tak Kak JIMHTBOKYJIbTYPHBIN
KOHIIETIT «CEMBbSD» SIBISETCS KOHIIENTOM BBICIIETO YPOBHS, «MHPOBO33PEHUECKOMN
YHUBEpCAIHE», KOTopasi crmocoOHa (yHKIIMOHUPOBATh B CaMbIX Pa3zHOOOPAa3HBIX
TUTIAX TUCKypca U B Pa3IMIHBIX chepax oOIIeCTBEHHOTO co3HaHus. 1 BeiencTeue
ATOTO IS JIMHTBOKYJIBTYPHOTO M KOTHHUTHBHOTO PAcCCMOTPEHHUS Ha Marepuae
aHTJIMACKOTO  si3bIka Obula pa3paboTaHa Tak Ha3blBaeMas CTPYKTYpPHO-
MPOCTPAHCTBEHHAS MOJIEb, KOTOpasi SBJSUIACH HEKUM «IIPOTOTUIIOMY» KOHIIENTA U
npeanonaragack JUisi JaJbHEHIIEr0 W3YYeHHs M HCCIENOBaHHs. JTa MOJEINb
SBJISIACh JIMHAMHYECKUM COYETaHHEM TpeX YacTel, CErMEHTOB, KOTOpbIe
COCTaBJSUTA 00s13aTeIbHBIC KOMIIOHEHTHI COIMAIIBHOTO (DEHOMEHA CeMbs, a TaKXKe
peanu3yroIIue OCHOBHBIC (DYHKIIMH COITMAIIBHOTO WHCTUTYTA CEMbS: POJICTBCHHBIC
otHomenus “relationship”, Opaunbie oTHoOmIeHus ‘‘marriage relationship” u
pomutenbekue otHomnenus “parental relationship”. Ha nadaasHOM 3Tame mojeinb
OblJIa HAITOJIHEHA JICKCUYECKUMH eANHUIIAMU U (pa3eosioru3MaMu, MOCIeIHIE, 110
muenuto B.H. Kpacasckoro, mo3BosisitoT 0pOpMUTh COOTBETCTBYIOIINE KOHIICTITHI,
B CHJIy CBO€H OOBEMHOH CTPYKTYypbl W CEMAaHTUKH KOMMYHHUKATHBHO OoJjee
CaMOCTOATENbHBI, & HHOTJAa U CAMOJOCTATOYHBI. A TOCKOIBKY (Ppa3eosiornuecKue
HOMHUHAIIMU, 10 CPaBHCHHUIO C JIGKCEMHBIMH HOMHHAITUSMH, HECYT OOBIYHO
OonpiIyt0 MHGOPMAIIMOHHYIO HAarpy3Ky, TO MOXHO JOMYCTUTh HUX OoJjee
pa3BepHyTyI0, Oojiee ACTalbHYI0 0O0pa3HO-OlleHOYHYI0 Harpy3ky (Kpacasckuii
,2001:97). B nmaHHOM HCCIEIOBAaHMM B KayeCTBE S3BIKOBOIO MaTepuaa
MPEICTABIICHBl OTNIEIbHBIE TEPMHUHBI POACTBEHHBIX OTHOIIEHUH. HekoTopeie
3aTPyHCHHWS BBIABWIMCH TIPH  aHAIHM3€ JIEKCEM, KOTOPBhIE  COCTABIISIOT
(QTOIICHTPU3M», TO €CThb HCIOJB3YIOTCS JIMYHBIC W  TIPHUTSDKATCIbHBIC
mectouMmenus: s “1”, moit “my”, “mine”, mos mMath “my mother”, moii Opar “’my
brother” u t.n. (Kaumnenbcon, 1972:148). BrlieoTMeueHHass XapaKTepPUCTHKA

TCPMHUHOB pOACTBA COUCTACTCA C TCM q)aKTOM, qTo UX MpeAMCTHAA OTHCCCHHOCTDb
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SBISICTCS HE IIOCTOSIHHOM, a JBOWMCTBeHHOW. I[lo31HEE KOHIIENIT —«CEeMbs»
CHCTEMAaTH3MPOBAJICA W Ha JaHHBIA MOMEHT TPEACTABISIETCA B BHAEC TPEX
CCMAaHTHYECKUX TIOJCH, B paMKax KOTOPBIX U MPOBOJMIOCH H3YyYCHHUE
KOTHUTHBHBIX TPH3HAKOB KOHIICNTA: POAMTEIbCKHE OTHOIIeHus “‘parental
relationship”-packpeiBaroT coaep)kaHue ¥ BCe ONPEICSIISIONINE BHJIBI OTHOIICHHIMA
poauTeNel M AeTei; OpadHble OTHOLICHHS “‘Marriage relationship”- oroOpaskaroT

OTHOIICHHUS CYIPYTOB M CEMAHTUYECKOE I10JI€ POJCTBCHHBIC OTHOIICHHS

“relationship”-mioka3pIBaOT BCe COAEPIKaHUE U BUJIBI OTHOIICHUH pojcTBa. Takum

00pa3oM, HCCICIOBATEeIbCKYI0 0a3y JIEKCHUECKOTO Marepuaja B aHTJIMHCKOM

S3BIKE COCTABHUIIN CIICAYIOIINE CAUHUIBL:

1) poacTBeHHble oTHOIeHUs ‘relationship”: poacreo “kinship”,poaus “kin”,
omu3kwuit “close”, poaumerii “dear”;

2) OpauHble OTHOIICHHUS “Marriage relationship” : Opak “marriage”, cBaupba
“wedding”, xenutbes “t0 marry”, peructpupoBaTh Opak “to register the
marriage”, BBIX0IuTh 3aMyK “to get married”;

3) cemerinbie otHomenus “family relationship” : cembs “family”, bamunus
“surname”, poxurtenpb “a parent”, maTh “a mother”, orery “a father”, cwiH

“a son”, noub “‘a daughter”, netu “children”, nuts “a child”.

PaccmarpuBass KOHIIENIT «CEMbs» B CBETE JIMHIBOKYJIBTYPOJOTHH U
KOTHUTHBHOMN JTHHTBUCTHKH CTOHUT OTMETHTH, UYTO €r0 PEMPE3CHTAINS BBHIPAKCHA
IPYIION JICKCEM, KOTOpbIE TPEACTABICHBI PSJIOM CHHOHUMHYHBIX HMEH
npujaraTeabHbIX, MOKAa3bIBAIONINE 3HAYCHHE U BaKHOCTh CEMEHHBIX HEHHOCTEH.
Takue cuHoHuMBbI Kak, apyxubii “friendly”, mroo0smuit “affectionate”, “loving”,
no6perii “kind”, orseBumBei “kKindhearted”,3a0otimBeiii “caring”, “thoughtful”,
BHUMATEIbHBIN  “‘cOnsiderate”,  rtepmenuBbIi  “patient”,  moHMMAarOLIHiA
“understanding”. CeMbsi — 3TO CJIOXHOE COIHAIbLHOE 00pa30BaHUE M CEMEHHBIC
OTHOIICHHS PEryJIHPYIOTCS HOPMaMH MOpaid W MpaBa. B paMmkax IaHHOTO

HCCICAOBAaHUA 00BEKTOM HaIIEro IMPUCTAJIBHOI'O BHUMAHHUSA CTAHOBHUTCSA IMTOHATHUC
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«CEMbs», C TOUKU 3pEHUS] «OpayHbIX OTHOLIEHUH ». OOpaTUMCS K pacCMOTPEHHIO
JEKCUYECKOW peanu3aliid SMOIMOHATBFHOTO (POHA «CEeMEHHBIX OTHOIIEHHUI» B

pomane Y.C.Mosma «The Painted Veil».

1.4.JIekcnueckast peanu3anua SIMOIIMOHAJTBHOIO q)OHa «CeMeHHbIX

OTHOIIEeHUi» B pomaHe B pomaHe Y.C.Moama «The Painted Veil»

B MHrBHCTHYECKON JIUTEPATYpPE BAXKHOE MECTO 3aHUMAET MCCIIECIOBaHUE
npo0JieM OTPaKEHUSI B S3BIKE HMOLMOHAIBHOTO COCTOSHUS YEJIOBEKa. OJTO HE
YAUBUTEIBHO, YTO CaMbI€ TEPBBIE U CAMbIC SIPKHE 3MOIMUA U YYBCTBA, WHIAUBH/]L
npuoOpeTaeT B CBOEH CeMbe, Jake, HECMOTpPS Ha TO, YTO HACAJIBHOW CEMbU HE
cyiiecTByeT. Beap B Mupe He ObIBaeT MeadbHbIX Joaeu. s kaxaoro yenoBeka
CYIIECTBYET CBOE MOHATHE HACATBHOrO. /[ 0gHOM CEMbH, TUIIMYHO MPOBOIAUTH
CEMEMHBIE IIOCHUJICIIKM BEYEPOM Yy KaMHUHAa M JICIUTBCI COBMECTHBIMU
MEepPeKUBAHUSIMU, KOTJAa [JIsi JpYrod siuerku oOIlNecTBa XapaKTepHbI KPUKH,
CKaHJIaJbl, CCOPbI, ¥ TP OTOM, ATO HE OyJeT O3HadaTh, YTO CEMbs SIBIIACTCS
HEeO0JIaronoJy4HoH, MOTOMY 4TO, HECMOTpPSI Ha BCE U3bSHBI U HEIOCTAaTKHU, OHU B
KOHEYHOM UTOT€ JIOOST IpYr Apyra. A BCe MOBBIIIEHHbIE TOHBI, JACKOBHIE CIIOBA,
YOPEeKH M TOXBaja, - ATO JUIIb MPOsBIEHHE 3a00Thl W HMOIMH, KOTOpPHIE
CBOMCTBEHHBI Ka)XIOMy HWHAMBUAY. B CBI3M ¢ dYem, Mbl [OJara€M, 4ro
HSMOLIMOHAJIbHBIE  SIBJICHMS, a TaKXe CIOCOOHOCTh M  BO3MOXKHOCTh HX
KJ1accu(pUKaIyu BO3MOXKHA C TIPUBJICYCHUEM Pa0OT MCCIICOBATENCH TICUXOJIOTHI
JI.C. Bprmirorckoro, B. HWonosoii, JIL.H. Hopnaunckoi, E.N. Porosoi, B.H.
[ITaxoBckoro. CyxIeHHe 0 TOM, YTO SI3bIK SIBJISIETCS OJHUM U3 OCHOBHBIX CPEJICTB
MO3HAHUSA SMOLMOHAIBHOTO (JOHA YETOBEYECKOTO CO3HAHUS, OMUpAEeTCs Ha
uccienosanusi B.M.11laxoBckoro, corinacHo ero paboTaM 3MOLMH MPEACTABISIOT

co00if OJHY M3 COCTABJAIOIIUX KYJIBTYPBI, U MOTYT BepOaJM3HpPOBATH B SI3bIKE
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(IHaxoBckuit, 2007:192). B HacTosIiiee BpeMs akTyaJIbHO W3yUCHHE s3bIKa YyYBCTB
M OMOIMH Ha OCHOBE XYJ/IOKECTBEHHBIX MPOU3BEACHUMN, MOCKOJbKY MOJ00HOE
UCCJIEIOBAHUE  CIOCOOHO PAaCKPHITh MHOTOYHUCIICHHBIE CPEICTBA BBIPAKCHHUS
AMOIMI B XYyJIOKECTBEHHOM KOHTEKCTE. [l M3ydeHHs] SMOIMOHAIBHOIO (hoHa
«CEMEHHBIX OTHOIICHUI» MBI OmHMpanuch Ha mpousBenenne Y.C.Mosma «The
Painted Veily. Yuneam  Comepcer ModM H3BECTEH, MpPEXKAE BCEro, Kak
JpamMaTypr, HOBEJUIUCT U aBTOp poMaHOB .OH HE CO3Aall IUTEPATYPHOU TEOPUU B
CTPOTOM CMBICJIE 3TOr0 CJI0OBAa, HO €ro MHOTIOYHUCIIEHHbIE HAOIIOACHUS HaJ
COOCTBEHHBIM TBOPYECTBOM W TBOPYECTBOM JPYTUX MHUCATENEH; JIUTEPaTypHO-
KPUTUYECKUE CTAThU, TOCBAILLEHHBIE PYCCKOM U 3aMaIHOM KJlaccuke; puiocodcko-
ACTETUYECKUE 3CCE MO3BOJSAIOT TOBOPUTH O HEM KaK O BEJIMKOM M OPUTMHAJIBHOTO
UCCJIEIOBATENS JINTEPATYPhl, KOTOPBIN MPEIIOKUI CBOIO KOHUENIUI0 poMaHa. B
KPUTUKO-OMOrpauyecKor JUTEpaType MHTEpPIpETalusl TBOPYECTBA U JIMYHOCTHU
Y.C. Mosma BecbMa NIPOTHBOpPEYMBAs M HEOJHO3HauHas. OOuMH M3 NEPBBIX
ouorpados nucarens (T. Mopran, 1980) aknieHTHUpyeT BHUMaHUE HA HETaTUBHBIX
CTOpPOHaxX HaTypbl M xapakrepa Mosma. OH mUIIET O HEM KaK O UUHUYHOM
KCHOHEHABHUCTHUKE, YEJIOBEKE, KOTOpBIM OO0JIE3HEHHO pearupyer Ha Jr0yro
KpUTHKY U Jierko uaer Ha kommpomucchl. I'. Kommep (1989) cozmaer apyroit
UMUJIK: HE MU3AHTPON M HE IIMHUK, HE KECTOKUM U HE 037100JICHHBIN YeTIOBEK, a
OCTPOYMHBIH W  HUPOHHWYHBIMA, OT3BIBUYMBBIA W  TEPNENMBBIM, HEU3MEHHO
TPYJIOJIIOOUBBIM M TBEPJIbI, CAMOCTOSTEIHLHO W PEHIUTENIBHO MPOKIIAIbIBACT ceOe
nyTh B Juteparype. HeT enMHCTBa M B OLIEHKaxX XYyJAO0KECTBEHHOW II€EHHOCTHU
MPOU3BEICHUNA THACATENs: Ui  OJHUX Mo3M — aBTOp MPOU3BEICHUU,
pPAaCCUMTAHHBIX HA HENPUTA3ATEILHOIO YWUTATENs, Ha BKYChl KOTOPOTrO OH H
OpUEHTUpYETCS, IJsi JIPYruX — CO3/AaTellb POMAaHOB W PAacCKa3oB, KOTOpHIE
CIPABEAJIMBO 3aHSJIM 3aMETHOE MECTO B JIMTEpAaType HOBOIO BpeMEHHU. 3a Beka
CBOETO CylecTBoBaHUs bpuranckas wummepusi BbIpaboTania ocoOyoo dopmy
OOILIECTBEHHOTO CO3HAHUS, OKOHYATEIbHO CJOXKUBIIYIOCS B BHUKTOPHUAHCKYIO

smoxy. OJrta Qopma mpencrtaBisia  CcoOOW  CIOXKHBIA, OCHOBAHHBIM Ha
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MEpapXUUYECKOM NPUHIHUIIE KOMIUIEKCHBIX HOPM IIOBEIECHUS, HPABCTBEHHBIX
OPUEHTUPOB,  COLMAIBHO-TIOJIMTHYECKUX IIEHHOCTEM W  MCUXOJIOTHYECKUX
YCTAaHOBOK; €r0 HEOThEMJIEMBIMHU CJaraéMbIMU ObUIM KOHUENIUsS OpPUTAHCKOIO
oduiepa U HKEHTJIBMEHA U TpaHUIa MEXIY «OeJbIM YeJIOBEKOM», «CaxuboM», U
«ty3emiem». To ecTb 3T0 OBIT TPaJWIMOHHBIA OpUTAHCKUN CHOOH3M,
00OTaIlleHHbII OMBITOM MHOT'OBEKOBOTO KOJOHHAIbHOTrO TrocnojactBa. ¥Y.C. Mosm
IIPEKPACHO CO3HABAJI CBA3b YEJIOBEYECTBA CO CBOEH 3MOXOM, HO 3TO Ka3aJIOCh EMY
HACTOJILKO OYEBUIHBIM, YTO HE TpeOOBajIo J0Ka3aTelIbCTB, €ro AaKIEHTHI
COBEPIIEHHO CO3HATENIbHBI U CBSI3aHbI YaCTUYHO C MO3UTUBUCTCKUMU B3IJISIAMU,
YAaCTUYHO C 3JIE€MEHTaMH >kaHpa (uiocodCKol Mpo3bl, K KOTOPOW OH BCerna
tsaroten. Y Y.C. Moama, 6e3yciioBHO, Oblia onpeseraeHHas (M JOBOJIBHO YeTKasl)
CUCTEMAa B3IJISOB MOXXHO OOO3HAUUTh KaK COYETAHHWE CKENTHUIIN3MA,
arHoCTUIIM3Ma M TyYMaHW3Ma), HO MHOTHX BBOJWJa B 3a0iyxiaeHue (popma ux
MPUCYTCTBUS B XY0’KECTBEHHOM TBOPYECTBE MHCATEIIs: OHA HE OblJIa OTKPHITON U
npsiMoid. Y C.MosMa HeT BCE3HAIOIIEro aBTopa, a mpeodiiaiacT mOBECTBOBAHUE OT
MEPBOIO JIMIA, YTO MOJYEPKUBAET OTCYTCTBUE NMPETEH3HWI y aBTOpa Ha IMOJHOTY
sHanus. C ocoOoit cuyoil TamaHT Modma OTKpBUICS B JKaHpE pacckasa.
OCcoOEHHOCTh €ro paccKa3oB 3aKIIOYAETCS B OOBEIMHEHHWU OCTPOrO CIOKETa C
ncuxosniorusmMoM. «The study of nature is my profession»— roopun Y.C.Mosm.
Bmecte ¢ TeM OH OTMeudand CBOIO CKIOHHOCTh K JApaMaTh3aluu ACHCTBUS U
oCcTpOTHI pa3BuThsa KoHpIukTa. ¥Y.C.M05M crieoBai NPUHIUI ObITh HHTEPECHBIM
06e3 (haHTacTUUECKOTO CTWJISA, CO3/IaBaTh 3aXBATHIBAIOIINE HWCTOPHUM, COXPAHSS
BEPHOCTh XKM3HU. W emie oaHa OCOOEHHOCTBH: MPHUCYTCTBUE B PACCKA3e CaMOTO
aBTOPA, OT JILIA KOTOPOTO Yallle BCET0 U BEAETCS MoBecTBOBaHKE. VIHOTrIa 310 cam
Mo5M — NpOHUIATENBHBIN, JIUIIEHHBIA HA3UAATEIbHOCTH U MOPAJIU3Ma, KOTOPBIN
OTCTPAHEH OT COOBITHUH; MHOTAA 3TO KTO-TO JPYroll — «IOBECTBOBATENbY, YeH
o0pa3, He CIMBasCh C 00pa3oM aBTOpa, OCTaeTcs B 4eM-TO emy Onm3kuM. Ho kto
Obl HM paccka3bplBajl HCTOPUIO, OH BCErJa JACPXKUT YUTATENs M CIOylaTens B

HaMpsHKCHUN, a COACPKAHUC ITPOU3BOJIUT BIICUHATICHUC cBOEH HCOXKHNAAHHOCTBIO.
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JKnsnennele cutryanuu, Kotopele nepemaer  C.MosMm, Moryr Kasarbes
HEOXKHMJIaHHBIMHU, TIOBEJICHHE 4YEJIOBEKa — HEMNpPEeICKa3yeMbIM, €ro IOCTYNKU
JIMIICHBI JIOTMKM, HO 3a BCEM JTHUM — HEUYTO BIIOJHE ITOCTH)KMMOE, «HEUYTO
4eJIOBEUECKOEe», KaK OIIPENeIsIeT 3TO caM nucarelb. IHBIMU cII0BaMU, €0 POMaHbI
IOJIHBI YYBCTB M AMOLIMI. BOJIBIIMHCTBO yUYEHBIX TPAKTYIOT TEPMHHBI «1yBCTBO» U
«OMOLUS» B KAYECTBE CHHOHUMOB. OJTHAKO IO CBOEM CEMAHTUKE 3TH JBa TEPMUHA
B KaKOW-TO CTENEHH OTIMYAIOTCA JApYyr oT Apyra. [lox sMouusMu mOHMMArOTCS
OTHOCHUTEJIbHO KPAaTKOBPEMEHHbIE, B OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB HMHTEHCHUBHO
IIPOTEKAIOLIUE IICUXUYECKUE TTEPEKUBAHNS WIIH COCTOSHUSA C TIOJIOKUTEIIBHON WITN
OTPHULIATENBHON MOJIAPHOCTHIO. UyBCTBa BBIPAXXKAOTCS B YMOLMAX. UyBCTBA HOCAT
IIPEAMETHBIN XapaKTep, CBA3BIBAIOTCS C IIPEICTABICHUEM WIHM UAECEN O HEKOTOPOM
oOwekre. Ilpexne Bcero, 0OOBb KaKk YyBCTBO MPOTHBONOCTABISECTCS SMOLUU.
JI[t000Bb - 4UYBCTBO — CHOCOOHOCTH YEJOBEKA HCIBITHIBATh ITyOOKHE TyIIEBHBIE
NEPE)KUBAHUS WM CHJIBHBIE BHYTPEHHHE OIIYUICHUS Ha IPOTKECHUU
JUTUTEJIBHOTO BpeMeHU. YyBCTBO MOKET HE MMETh BHELIHEIO BBIPAXKEHUSI U HUKAK
HEe OOHapyxkuBaThbcs B ommune oT sMmoruit (Memepskos, 2003). Ha nannHbii
MOMEHT HE CYIIECTBYeT €IMHOW KiacCHu(PUKalMyu 53MOLMHA, HO B pamKax
UMEIOIINXCS KIACCU(PUKALMI KOHKPETHBIE AMOLIMM PAa3IUYarOTCs MO CI0KHOCTH,
YaCTOTHOCTH M MHTEHCHBHOCTH NEPEKMBAHMS, a TAKXKE MO LEIOMY PSAY IPYTUX
XapakTepUCTUK. B sMonumoHanbHOU cdepe dYenoBeka MPOUCXOASAT IMOCTOSIHHBIC
NEePexXo/ibl U3 OJTHOTO COCTOsIHUA B Jipyroe. Cinadble MO MHTEHCUBHOCTH 3MOIUH
OPUBOAAT K CWIbHBIM WM BBI3BIBAIOT JPYrol SMOLMOHAJIBHBIA MPOLECC,
ad(eKTHBIE COCTOSIHUSA CMEHSIOTCS 00Jiee YCTOMUMBBIMU. be3ycnoBHO, UIeabHON
OCHOBOM J11000r0 Opaka sBiseTcs JIOOOBb. B CTpyKkType aHIIMICKOW JIeKCEeMBbI
love oTcyTcTBYeT Takasi cocTaBlIsoIIasl, Kak JIIOOOBb B KA4eCTBE JIIOOOBHOM CBSI3H,
JOO0OBHBIX  OTHOWIEHWM  (pomaH, wuHTpura) (Xyrosa,2008). Uccnenys
9MOIIMOHAIBHBIA (OH «CEeMEWHBIX OTHOIIEHHUI» B pomane «The Painted Veily,
aBTOp JOBOJIbHO pEOKO NpHOeraeT K TMOJIOKHUTEIbHBIM HMOIMSAM, TaK Kak

aTMocepa MEeXAy CylmpyraMyd 4YacTO HampspDKEHHAs W XOJoaHas. MoMeHTamu
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Ka)XXeTCs, YTO OHM HE JKEHAThl, a MpocTo coceau. CIOoKHBIN, MPOTUBOPCUNBBIM
XapakTep JIIOOBH IPOSBIIACTCS B HAIMYUM JIBYX NMPOTHBOIOCTABICHHBIX UYBCTB:
HIOJIOXKHUTEIBHOTO 3MOIIMOHAIILHOTO MEPEKUBAHHUS U OTPHUIIATEIILHO OKPAIICHHOTO
yyBcTBa. Korga mo0OBb - TOJOXHTEIbHOE YYBCTBO, OHA CONPOBOXKIACTCS
caactbeM /happiness; pamocThio / jOYy; mpuBs3aHHOCTHIO / affection; maTepecom /
interest; ynosoabcTBHeM / pleasure; Bocroprom / delight; 3abotoii / care;
BoytHeHHEeM / excitement. CoueTaHue SMOIMI <«JTIOOOBh — CYACTHE» HAXOJHT
BEIp@XEHHUE U B poMaHe. TeM He MeHee, BRIPAKCHHUE «CUACTIIMBAs JIFOOOBE)» - OJTHO
U3 CaMbIX PaclpOCTPAHEHHBIX W HAWOOJIee YacTO BCTPECUAIOIIUXCS BBIPAKCHHN B
poMaHax — B JIAHHOM IIPOW3BEJICHUU MPAKTHYCCKH He BeTpedaercs. CuacTimBoOU
(«happy») moxet O6bITh sxu3Hb («lifey), neBymika(«girl»), urpymika («dolly), Harms
(«nation») u, HakoHem, KoHel ¢uiabMa («endy»), HO He J00Bb. JIa mepemadn
aHAJIOTMYHOTO 3HAYCHUS, HOCUTEIM aHTJIMACKOTO s3bIKA MPEAOYTYT BBIPAKCHHS
«happy in love» (cuactinuBeiii B mo0Bu) wiam «feel love and happiness»
(uyBcTBOBaTH JIOOOBL MW cuacThe). CuactinuBasg JO0OBb TNPOSBISETCS B
YCTOMYMBOM MOTPEOHOCTH B OOIICHUHN C JIAHHBIM YEJIOBEKOM, B OJIM30CTH C HUM,
4TO HAXOJWT BBIPAKEHUE B KOMOHWHAIUM <«JTIOOOBH — TPUBS3AHHOCTHY,
npeacTaBiIeHHON B AByX s3bikax (Lepichina, 2009). B yacTHOCTH, BOSHUKHOBEHHE
JTF00BU MOJKET COITPOBOXIATHCS BHEITHUMH HEKOHTPOJINPYEMBIMH
(U3HOIOTMYECKUMHU PEAKIMSMH OpPraHu3Ma, TaKUMHU Kak OJISTHOCTb, PyMSHEIl,
yUalieHue Iyibca, (U3MUecKoe HeIOMOoraHue, OOJIe3Hb, W 3TOT aCIEeKT TaKke
HAXOIWT OTPAKEHUE B XYyJIO)KECTBEHHOM TEKCTe. Takke MHTEPECHBIH (hakT, 4To
CPaBHHUTEIHHO HEIABHO MOSBHIOCH CiIoBO love-sick, kotopoe o3nauaeT unable to
think clearly or behave in a sensible way because you are in love with sb,
especially sb  who is not in love with you
(http://www.urbandictionary.com/define.php?term=Ilovesick). /lannoe moustue He
yIoTpeOIIOCh BO BpeMeHa HammcaHust pomana «The Painted Veil», HO oHO
UCabHO TOIXOIUT IS OMUCAHUS SMOIMOHAIBHOIO (POHA TIABHOM TIepOUHH

npousBeneHus. B nmpoussenenun ¥Y.C. Mosma 3MOLMH U YyBCTBA IPOSBIISIIOTCS
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OJTHOBPEMEHHO U BO BHYTPCHHHX IEPSIKUBAHMSIX, U B MOBEICHHUH, MPUYEM TO U
JApyroe JOMOJHHUTEIBHO CBS3aHO C  ONKMCAHHEM BHEIIHMX  IMPOSBICHHI
¢dusnonoruueckux (GyHKIME opranu3ma. HeoOXoauMo OTMETUTh, YTO B POMAaHE
MOYXHO HAWTH HE TOJBKO MPHUMEPHl SMOIMA W YYBCTB C pa3HbIM 3HAKOM
(mooXHUTENbHBIM M OoTpuIiaTeNIbHBIM) (happy, unhappy) u MomamsHOCTEIO (jOY,
pleasure, delight, interest u T.1.), HO TaKke W HACTPOCHHS I'€POCB OTOOPaKEHBI
JIOBOJIBHO Y€TKO W MOHATHO. Kpome TOoro, sMoruu MOryT ObITh aKTHBHBIMHU HJIH
NACCUBHBIMH, JUIMTEIBHBIMH WA KPAaTKOBPEMEHHBIMH. ODMOIMH MOTYT OBITh
BbI3BaHbl PAa3HBIMH MPUYMHAMH: OHH MOTYT BO3HHMKATh HEMOCPEICTBEHHO - Kak
peakius Ha Kakue-THOO BHEIIHME pPa3IpakeHHs, WIA OIOCPEIOBAHHO — Kak
pe3yabTaT MPEIIIeCTBYIOIIErO pa3apakeHus. K nccie0BaHnu0 dIMOIMOHATBHOTO
¢doHa MOHATHUS «CEMEMHBIX OTHOIIECHHUI» Ha S3BIKOBOM YPOBHE MBI 00paTHMCS B

MPaKTUYECKON YaCTH Haled padoThl.
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BbIBO/IbI 11O I'VIABE |

CymecTtBoBanre (HUIOCODCKUX, TUHTBUCTUUCCKUX, TICHXOJOTHUYCCKUX U
COIIMAJIbHBIX HCCIIEIOBAHUN 3a MOCIEIHEE NECATUIIETHE MO3BOISET YTBEPKIAATH O
BO3pACTAIONIEM BHUMAHHMM YYEHBIX K TMOHSITHIO «KOoHIenT». CrnepBa TEepMUH
OTHOCWJICSI K MaTEMaTU4YeCKOW JIOTUKE W OOOCHOBBIBAICS KaK «COJEpIKAHUE
nousATusi». Ho yxke 3a mociegHee NECATUIETHE TEPMHH «KOHLENT» JIOBOJBHO
KPETKO M HAJEKHO OOOCHOBAJICS B PA3IUYHBIX 00JIACTSAX HAYKH, OH MPEACTaBIICH
dbunocodun, S3bIKOZHAHUM, COIIMOJIOTUM, KYJIbTYpOJOTHUH, JUHTBUCTUKE. HO B
HAcTOsIIee BpeMs JaTh TOYHOE ONPEACICHUE TEPMHUHY AOCTATOYHO CJI0XKHO, U
JTaHHbBIE pasHoriacus MOTYT OBITH 0OBSICHEHBI MOJIOAOCTBIO
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKOM  MapagurmMbl U HE3aBEPIIECHHOCTH ee
dbopmupoBanus. KoHuenT sBisieTcss eAMHUIEH KOHIIENTOC(EPhl U MPEACTABIACTCS
MHOTOMEPHBIM  (pOpMOOOpa30BaHUEM, CMBICT  KOTOPOTO  OMHUPAETCS  HA
MOHATUIHBIN 0a3uC 3HaKa, 3aKPEIJICHHBIN B €ro JEKCUYeCKoM 3HaueHuu. OaHaKko
KOHIICNT MPEJICTABIISIETCS CTPYKTYpO 00Jiee CI0KHOTO MOpsIKa MO0 CPAaBHEHUIO C
MOHSATHEM M JIEKCHYECKUM 3HAYEHUEM CJIOBA, TaK KAaK OH BKJIIOYAeT B ce0s U
HeBepOanbHyt0 uH(popManuto. Ha  ceromHsmmHuil  JeHb  NpeCTaBISIETCS
BO3MOXKHBIM  BBISIBUTH HECKOJIBKO TMOJAXOJAOB K M3YYECHHUIO KOHIIENTAa, B
3aBUCHUMOCTH OT HayKH, IPEAMETOM KOTOPOUM OH SABISETCSA, WA OT aKIEHTYyalluu
KaKoro-yimbo ero acnekra. Tak JUHTBOKOTHUTUBHBIN MMOJX0]1 ONPEaeseT KOHIET
KaK  MBICIUTENIbHOE  00pa3oBaHHe, 3aKpeIvisiionmee W MOJCIHPYIOoIee
no3HaBatenbHbld onbIT YenoBeka (Cibiukud, 2000; BbypBukoBa, Koctomapos,
2006); B paMKax KyJbTypOJOTHM KOHIIENT MMOHUMAETCA Kak pe3yJbTaT, UTOT
KyapTypHbIX 3HaHuM (CremanoB, 2001; Jluxawe, 1993). Taxxe aHanu3
TEOPETUYECKOr0 MaTepuaja MokKas3aj, 4YTO KOHIIENT «CEMbs» MPEICTaBIsSET COOOM
OJHY M3 BAXHEUIIMX COCTaBIIAIOIIMX SA3bIKOBOM KapTUHBI Mupa. TepMuH

pPaCcCMOTPCH KakK (I)GHOMGH JIMHI'BOKYJIbTYPHOI'O W KOTHUTUBHOI'O IIOJAXO/OB.
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Hapsiny ¢ 3Tum ObUTM  BBISBICHBI  OCOOEHHOCTH JIEKCUYECKOW peaan3aluu
OMOITMOHAILHOTO (DOHA «CEMEHHBIX OTHOIICHMI» B Tpom3BeneHun Y.C.Mosma
«The Painted Veily. T'ogsl uayT, HOpOXOmAT BeKa, AaKe THICIUCICTHS, HO
CEMEUHBIE OTHOUIEHUSI OCTAIOTCS HEU3MEHHBIMH. /[a, MBI MOXEM 3aMETUTbh, YTO
CeMbU AHTJINY MEHSUINCH, HO 3TH U3MEHEHHs ObLIM BeChbMa HE3HAUYNWTEIbHBIMU. B
CEMEHHOM JKM3HU aHIJIMYaH JO0 HEJABHETO BPEMEHH COXPaHSIOCh OOJIbIIOe
KOJIMYECTBO CTapbIX, KOHCEPBATUBHBIX YepT. AHIIMNCKAs CEMbsl MpeACTaBIsiia
cOo0OlM 3aMKHYTBI COOCTBEHHBINI MHUPOK, OTPAaHUYEHHBIH KPYrOM CBOMX Y3KHX
UHTEPECOB, — MHpP, B KOTOPBIM TPYJHO IMOMNACTh MOCTOPOHHEMY M HE3HAKOMOMY
yenoBeky. HemapoMm crapast anrimuiickas mociioBuiia ropoput: «My home is my
castle». OcobOeHHO xapakTepHa Oblla CeMEHHas 3aMKHYTOCTb JIJIS  Tak
Ha3bIBAEMOro cpeAHero cociioBusi. C MOMEHTa POXKACHHUS KaXJAOMy peOEHKY,
HE3aBUCUMO OT HAllMOHAJIBHOCTU, HEOOXOAUMBI JJOM U CEMbs, MPEXKJIE BCEro Kak
CTPYKTYpa, (hopMupymoias u aganTupyroias ero Kk Oyayiiel caMoCTOATEIbHOM
KU3HEJEATENbHOCTU. B ceMbe yCBaMBaIOTCSI OCHOBHBIE COILIMATbHBIC 3HAHMS,
NpUOOPETAIOTCS  HPAaBCTBEHHBbIE  YMEHUS W HABBIKM,  3aKJIaJbIBAOTCS
OTIpEJICICHHbIC IIEHHOCTH W WAealbl, (HOPMUPYIOTCS OObYAaW UM TPAJAUIIHH —
MPOUCXOJUT COIMATM3AIMS YEJIOBEKAa. IJTH KOHIIENThl HAaXOASATCA B HWHOMU
MJIOCKOCTH, HEXEH, Hampumep, ¢GuiaocoCKue KOHIENTHI, MpaBla W HCTUHA,
n00po U 6aro, JOJIT U O0S3aHHOCTh, CYACTHE, 3HAUUMBbIE JJI1 PYCCKOUN KYJIbTYpbI
TaKhe KOIENThI, KaK Cy/1b0a, AyIa, >KalOCTh, HJIN YHUKAJIBHbBIE PYCCKHE KOHIICTITHI
TOCKa, yAaJib, BOJs U Jip. OHU COOTHOCATCS ¢ BAKHBIMU CPepamMH YEIOBEUECKON
JKU3HU:  XO35HMCTBEHHO-DKOHOMMYECKOW,  CEKCyaJlbHOM,  pEenpOayKTUBHOM,
00pa3oBaTeIbHO-BOCIIUTATCIIBHOM,  IICHUXOJOTHYECKOM,  SMOIHMOHAIBHOM U
KYJBTYPHO-TyXO0BHOM. O000111asi KOHIEMIIUA Pa3HbIX aBTOPOB, MOXKHO BBIJCIUTH
JIBA OCHOBHBIX IOJX0JIa K W3YYECHHIO TIOHSTHS «CEMbs»: JIMHTBOKYJIbTYPHBIN U
KOTHUTUBHBIN. [IpeacTaButeny mepBOTrO MOAXO0JIa 3aHUMAIOTCS PACCMOTPEHUEM
obOylacTei sI3bIka, TaK KaK KOHIENT OTOOpakaeTCsi B SA3BIKOBBIX EIMHHUIIAX

pa3IMyYHBIX YPOBHEH, HO U C JPYTrOd CTOPOHBI, OHU M3y4aloT 00JacTU KyJIbTYpHI,
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OCHOBBLIBAACh HAa MHCHHH, YTO KOHICIIT — 3TO MCHTAJIbHAA IIPOCKIUA 3JICMCHTOB
KYJIbTYPHI. HpeI[CTaBI/ITeJ'II/I KOTHUTUBHOT'O HAITPABJICHHUA B CBOUX HCCIICAOBAHUAX
HCXOOAT M3 TOI'O, YTO KOHICIIT ABJIACTCA G,Z[I/IHI/IHCﬁ co3HaHus. B HaCTOALICC
BpEM:A IIPHU UCCIICOOBAHUU JI000T0 acIleKTa IOHATUS «CEMbsS» HEBO3MOXKHO HE

YUUTBIBATh €TO CIOXHOM 1 MHOTOrpaHHO# cymHocTH (Ckazko,2006:71).
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I'naBa |l. AHaIM3 SI3BIKOBBIX CPECTB perpe3eHTAIMU CeMeiHbIX OTHOIEHH

no motuBaM pomana ¥Y.C.Moama «The Painted Veil»

2.1. IIcuxosorusm npoussenenus Y.C.Moama «The Painted Veil» n

SI3LIKOBDBIE CIIOCOOBI €ro JOCTHKCHUHA

AHITIMHACKAs CEMbs — UHCTUTYT 3aKPbIThI. CeMEelHbIe OTHOLIEHNS HE MPUHSTO
BBIHOCUTH HApYyXKy, JlaXXe €ClId peub WAET O OMmKalimux pojacTBeHHHKax. Bce
ceMeiHbIe KOH(PJIMKTHI B AHIJIMU MPUHSTO peliaTh BHYTPU CEMbU U HE MIpuOEraTh
K TOMOIIM CTOPOHHMX apOutpoB. IlpuMepoM Takol ceMbU MOXKET CIIYKUTb
cympy»xeckas rmapa u3 pomana ¥Y.C.Mosma «The Painted Veil». Ha3sanue pomana
«The Painted Veil» HOCUT MHTEPTEKCTYaJbHbI  XapakTep, Oyayuu
3auMcTBOBaHMeM u3 coHera llepcn bumm Ilenmnu v ABIAACH AJUTFO3UBHOM
nutaroi.EQ. « Lift not the painted veil which those who live Call Life: though
unreal shapes be pictured there, And it but mimic all we would believe With
colours idly spread, — behind, lurk Fear And Hope, twin Destinies who ever weave
Their shadows, o’er the chasm, sightless and drear». Ananu3upys maHHOe
IPOU3BENICHUE, MOXXHO OTMETUTh, 4YTO aBTOpP MpPHUOEraeT K HCIOJIb30BAHUIO
OTPOMHOI0 KOJIMYECTBA PA3HOOOPA3HBIX CTUIMCTUYECKUX MPHUEMOB, TAKUX Kak
MeTtadopsl, anuTeThl U cpaBHeHUd. C. MosM BbIOpas B KaueCTBE TJIAaBHBIX I'E€POEB
CEeMEeIHYI0 mapy, B KOTOpPOH OTCYTCTBYET MOHSTHE «B3aMMHas J000BbY. | 1aBHas
repoOMHsl HE JIOOUT CBOEr0 MY’)Ka, OTHOCUTCS K HEMY NPEHEOPEKHUTENIbHO WU
TOJIBKO TIOCJIE €r0 CMEPTH IOHMMAaeT BHYTPEHHUM MHUp cBoero cympyra. Kurru
BUTaeT B 00JIaKaX WU BO MHOTOM >KMBET WILTIO3USIMU, MEUTAMHU, YyBCTBaMU. XOTb
UCTOpUS €€ CYINPYKECKOM >KM3HU C TMeyalbHbIM (UHAIOM, HO C TIYOOKHUM
cmbiciioM. Ee myx, Yonrep DeitH, nMeeT xopolee oOpa3oBaHue, OH Bpad. Y oTep

OC30TYETHO H HCJIUMKOM OTAaCTCA CBOCEMY MOCITY, JIFOOUT CBOIO JKCHY. Y Hero
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JIOCTaTOYHO TBEpJlas, YBEpECHHAsl KU3HEHHAS MO3UIIMS, XOTS B Opake OH 3TOTO He
nokaspiBaeT. MGErH MPUBBIK CKPHIBATh CBOM HWCTHHHBIE dMOLMU. [ aBHBIM repoun
OYEHb JIOTUYEH, TOYEH B CBOUX CYXJICHUAX U JCUCTBUAX. Yourep DenH —
YEJIOBEK, KOTOPBIMA, KaK Ka)K€TCSl Ha TEPBBIM B3IJIAI, JIMIIECH BCAKUX SMOLMM.
Tonpko xkorga Kurtu cornamaercsi BBIMTH 32 HETO 3aMY’K, OH JIA€T BOJKO CBOEMY

BOJIHEHHIO, KOTOpOE Iepeaaercs mocpeactBom memagopst «his white cheeks

flushed».

Eg.«He gave a sudden gasp of delight, and his white cheeks flushed
(Maugham, 1925:23). Pemuku Tepos, B OCHOBE KOTOPOW JICKUT TIPUEM
napyeniayuu, XapakTePU3YIOIIUNCSI HAMEPEHHBIM  pPACWICHEHUEM  €IUHOU
CUHTAKCUYECKOW CTPYKTYphI Ha JB€ WIK OOJiee MHTOHAIIMOHHO H30JIMPOBAHHBIC

YacTH, OTAEJICHHbIE APYT OT JApyTa Mnay3o0M.

Eg. «Now. At once. As soon as possible. We'd go to Italy for our honeymoon.
August and September» (Maugham,1925:57). C.Moam wu3obpaxaetr Kurtu B
JIOBOJILHO POMAHTHYECKOM CBETE, UCIONB3YS onumemsl, OHH OTOXICCTBISIOT €¢

IMPCKPACHBIC I'/Ta3da C O3CpaMHu.

Eg. «..she looked at him with that dazzling smile of hers and her beautiful eyes,
dewy ponds under forest trees, held an enchanting kindness» (Maugham,
1925:122). B pomane C. MosM crapaeTcs IMOKa3aTh YHTATEIIO «IIPOIACThY,
KoTOpad JCKHUT MCXKIAY JIIOAbMH, CBA3aBIIMMHU CBOU CYI[B6BI Ha YpPOBHC

pPENpEC3CHTAINH, KaK UX BHCHIIHOCTHU, TaAK 1 BHYTPCHHCT'O MHPA.

Eg. «Kitty was lively she was willing to chatter all day long and she laughed
easily. His silence disconcerted her. He had a way which exasperated her of
returning no answer to some casual remark of hers. It was true that it needed no
answer, but an answer all the same would have been pleasant» (Maugham,

1925:105). ABTOp HCHOJB3yeT OUYEPEIHOW CTHUIMCTHUECKUN mnpuem «two little
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drops» mns Oosiee TOYHOTO OTOOpPaKCHHS CEMCHHBIX OTHOWICHHH KuTtH wu

Yonrepa.

Eg. «..two little drops in that river that owed silently towards the unknown; two
little drops that to themselves had so much individuality and to the onlooker were
but an un-distinguishable part of the water». 1 ata memaghopa, noctpoeHHas Ha
nosmope, Iydlle BCETr0 OOBSICHIET cuTyanuio, nodemy Kurtu Bce Oosbiie
OTJAJSETCS OT CYNpPYyTa, U B TOKE BPEMs HAXOJUT YTEIICHHUE Y JIPYTrOro AKEHATOro
myxunnbl (Maugham, 1925:153). Buemnss xapakrepuctuka Yapip3a Taycenaa
HE JAacT HU Kaluli COMHEHHUH, 4To KWTTH, HaKOHel, BCTpedaeT Apyra, KOTOPHIH,
KaK el KaxeTcs, OJIiKe el M 10 XapakTepy, ¥ 1o cocTosHuto aymu. Eciu Yonrep
«had no charmy, To Yapym, Hanipotus, ¢ Touku 3pernus Kurtu, «had charmy, uro

JOKa3bIBaACTCsA MHOI'OUYHMCICHHBIMU Snumemamil.

Eg. «..there was a caressing sound in his deep, rich voice, a delightful
expression in his kind, shining blue eyes, which made you feel very much at home
with him. Of course he had charm» (Maugham, 1925:77). C. Mosm nipeacraBisieT
IJIaBHOW N€pOMHE HOBYIO CTPAHUILYy €€ KU3HU, UMEHYEMYIO JI0OOBBIO, JJIsl 3TOrO

ABTOP UCIIOJIB3YCT CIACAYIOIHNC CTUIIMCTUYCCKHUC IIPUCMBI:

EQ. «.she was like a rosebud » (cpasnenue), €g. «..that is beginning to turn
yellow at the edges of the petals, and then suddenly she was a rose in full bloom »
(memagpopa). EQ. « Her starry eyes » (snumem-memagpopa) (Maugham,
1925:154). B onrcaHnyu repornHH, KOTOpas HAXOIUTCS Ha IMHKE CBOETO JIIOOOBHOTO
YyBCTBA W HE 3aMe4yacT NPOUCXOMISIICT0 BOKPYT, IHCATENb HCIIOIb3yeT
@ropucmuyeckue cpasHeHusi, OHH TIOMOTAIOT TMOTYCPKHYTH KPAacOTy MOJIOJIOMN

KCHIIUHBI.

Eg. «He (peur maer o Yapam) remembered the dress she wore it was her
wedding dress, and he said she looked like a lily of the valley» (Maugham,

1925:45). CuactiuBbie MOMEHThI KUTTH U e¢ JII0OOOBHHMKA B CKOPOM BPEMEHHU
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CMEHSIOTCS MPauyHBIMHA KpACKaMHU U TParMueCKOM pasBsS3KOi. B MOMEHTHI M3MeH
CBOeMy Cympyry, KHTTu meiTamach gake onpaBaaTh CBOHM JICHCTBHUS, CChLUIAsSCH HA
BHYTPEHHIOIO HEMPHS3Hb K CBOEMY MY3KY, a TaK)K€ OHA BBI3bIBAalla B CBOEH AyIIe
SMOIMH 3JI0CTH W HEHABHCTH K YOITEpPY, KOTOPOro HE JII0OMIa Ha MPOTSHKCHUH
Bceil cymnpyxeckoit xxu3nu. Korna Yonrep y3nan o6 usmene, Kurtu Haxoaunace B
HEBEIECHUH, TaK KaK OHA HE 3Haja 4ero OKHMIaTh OT My’Ka, Kakas OyIeT y Hero
peakius. M B OXHMIaHHM MECTH 3a CBOIO HEBEPHOCTh OHA BBICKA3bIBACT CBOE
MHEHHE CYIPYTy, HCIIONB3ysS onumemsl ¢ HEraTUBHOW OKpackoii: €g. «he was
dully, «he was repulsive to her». Bcmomunas, kak oH Bel ce0s Ha TaHIIITOJE , OHA
Ha3pIBaeT Myka oOpasHo a Wwet blanket. Heromosanme w 3mocts Kurrn
OTOOPaKEHBI B JIeKCUueCcKux noemopax: TaHenHbIX: g. «Oh, how he’d bored her,
bored her, bored hery», moBrop-moaxBsat u KoJibleBO# OBTOp €(. «She was fed up.
‘Fed up’ she repeated trembling with anger ‘Fed up’» (Maugham,1925:134-136).
Hcnonp3ys si3bikoBbIe cpeacTBa, C. Mod9M pacKpbIBacT MHIUBUIAYaIbHbIC YEPThI
XapakTEpOB CBOMX I'EPOEB, KOTOPHIE MPOSIBIAIOTCS B JaHHOW CUTYyaIldH Ha YPOBHE
9MOIIMOHAIBHOTO MEPEKMBAHUS: 3JI0CTh U CEOsUTIO0OME TePOUHU, ¢ HEBEPOSTHAS
SAPOCTh K YEJIOBEKY, KOTOPBIH MO0 €¢ MHCHHIO, UCTIOPTHII €i KH3Hb, U XOJOIHOC
paBHOAyIIKME YOITEpa, TOTOBOIO MCTHTh 3a CBOIO IMOPYraHHYIO J000Bb. Peub
IJIAaBHOTO I'eposi, KOTOPYIO OH aJpecyeT CBOEH Cyrpyre, riiyOOKO SMOIMOHAJIbHA.
OH OIKCBHIBAET CBOKO JKEHY HETAaTHBHO MAPKHPOBAHHBIMH SIIUTCTAMH, BHI3bIBAs
TEM CaMbIM OYPIO HEHABHCTH U 3JI00bI B €€ JyIIe, HO MOCTOSIHHO MOBTOPSIOIIEECS
bpassl (naparnenvuvie koncmpyrkyuu) €g. « | loved you» u eg. «l knew» rosopst o
TOM, 4TO J1I000Bb K KUTTH MO-TIpeskHEMY 3aHMMAET Ba)KHOE MECTO B €T0 CEPALE, U
OHAa 3HAYWT IS HEr0 HaMHOTO OOJbIlle ueM OH It Hee. Jlaxe mocie Toro, Kak
NpUYMHKATIA €My 00JIb, OH MOJTYall, BO3MOKHO, IIOTOMY, YTO OH IPUBBIK CKPHIBATH
CBOM HACTOSIIME YYBCTBA, HO Ja)Ke MOCIE TAKOTrO MpeaaTeabCTBa, repoil codpacs

C MBICJIEIMU U BBICKA3aJl CBOC OTHOIICHUC K ITPOUCXOAAIICMY.
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Eg. «I had no illusions about you,” he said. | knew you were silly and frivolous
and empty- headed. But | loved you. | knew that your aims and ideals were vulgar
and commonplace. But I loved you. I knew that you were secondarate. But | loved
you» (Maugham, 1925:140). Bo3moskHO ero uyBcTBa K KuTTH emie He yraciu, a
MPOJIOTIKAIOCh TOPETh, CIOBHO IUIaMsi CBEYM, WU HE MCKIIOUYEHO, YTO MMEHHO
MO3TOMY OH TaK MOJ4YaJl, XOTS BCE 3HAJ C caMOro Havayia. BoT mouemy emy ObLI10
Tak OOJIBHO M TSKEJIO, U JaXKe HE HACTOJIBKO OT €€ CJIOB, CKOJIBKO OT TaKOTO
MOCTYIKa, OHA MpeJaia ero, 3To npaBaa, 4To KuTTh HE UCHBIThIBalIa B3aUMHBIX
YyBCTB K CyNpyTy, HO OHa Obl1a eMy 3aKkoHHOM cynpyroi. [locie pacckaza Kuttu
Yapnu o nanax Yosarepa, yBe3TH ee ¢ co0oil B Meil-TaHdy, ropoa B KOTOPOM
CBUPEICTBYET XOJepa, OHa 3aMEYaeT, YTO BBIPAXKEHHUE JIUIA €€ BO3JII0OJIEHHOTO
COBEpIICHHO Oe3msTexxkHoe. He ObUIO HU COUYBCTBUS, HU IEPEKUBAHUSA, HU
TPEBOTH, HAYETO W3 TOr0, 4To Oxujana yBuaerb Kuttu. C.MosM ucnonb3yer
cpasneHue-memagopy s 6oiiee moApoOHOTo onmucaHus cocTosHust Kurtu Ha ToT

MOMCHT:.

Eg. « It was like a dark and ominous landscape seen by a flash of lightning
and in a moment hidden again by the night»(Maugham, 1925:176). Kurtu
CTaBUT TOYKY B OTHOILICHUSAX ¢ Hapsib3zom TayHCEHIOM M pelaeT mocjieqoBaTh 3a
CYNpyroM B ropoJi, OTKyAa He coOupaercs Bo3BpamaThesa. K KOHIy poMaHa, yxe
nocie cmeptu Yourepa Peiina, Kuttu m Yapae3 OmsTe BCTpeyaroTcs — B JIOME
TayHcenoB. OH €i1 TOBOPUT HEXHBIE CJIOBA, HO KWUTH, XOTS U HE yIepKUBACTCS
OT JIFOOOBHOM CBSI3HU, yke He npexHsas Kurtu. Ona yxe He moout Yapnu, oHa ero
npe3upaeT. I[IoCTOSHHO BO3Bpamiasch K MBICISIMM O TOM, YTO €€ MYX yYMEp O

y’KacHO 00JIe3HH, OHA BBICKA3bIBAET CBOEMY OBIBIIEMY JIFOOOBHUKY:

eg. « I hate and despise you. Walter was worth ten of you and | was too big a

fool to see ity. ABTOp IPUMEHSIET 3[€Ch CUHOHUMbL-YCUTIUMEIU.
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2.2. AHAJIU3 Xy/10:KeCTBEHHO-BbIPA3UTEJIbHBIX CPEACTB perpe3eHTAluN

«ceMeifHbIX OTHOIIEeHU» B pomaHe Y.C.Moama «The Painted Veil»

N300pa3uTenbHO-BhIPA3UTENBHBIE CPEICTBA SI3bIKA IO3BOJSIOT HE TOJBKO
JIOHECTH MH(POPMAIIUIO, HO U SIPKO, YOSAUTENIbHO Mepeaarh MbIciau. Jlekcuyeckue
CpEICTBa BBIPA3UTEIIBHOCTH JENAl0T SI3bIK U pedb 0oJjiee SMOIMOHAIHHBIMH,
OoraTeiIMM M  KpAacOYHbIMH. BbIpa3uTenbHbIE CTHWIMCTHYECKHE  CpEICTBA
OPUMEHSIOT, KOrja HEOOXOAMMO SMOLIMOHAIBHOE BO3JICHCTBUE HA CiylIaTesei
unu yutarenei. CaenaTth Mpe3eHTaluio cels, ToBapa, GUPMBI HEBO3MOXKHO 0Oe€3
UCIIOJIb30BaHUsl OCOOBIX CpPEICTB si3blka. B OCHOBY wuccienoBaHMsI B3SIThl BCE
WCIIOJIb30BAaHHBIE ABTOPOM SI3BIKOBBIE CPEICTBA PEHPE3CHTALUH «CEMEMHBIX
OTHOUIEHUI» TJaBHBIX TepoeB pomaHa. [lucarens mnpuberaer K MHOXKECTBY
CTWIMCTHYECKUX npueMoB. Ilo croxkery pomana, Kutu npencrana nepea Hamu B
oOpa3ze KpacHMBOM MEHIIMH M3 BBICHIEr0 OOIIECTBa, KOTOpas MpPOXUBAET B
Jlonone. OHa LEHUT COLMAIBHYK BHEUIHOCTh U XUTPOCTh, U €€ MaMa rOTOBUJIA
noub K OnectsauieMy 3amykecTtBy. Korjga He ObUIO MOJXOASILEro *KEHHXa, OHA
COM3BOJINJIA BBIMTH 3aMyX 3a Yonrepa deitHa, yueHoro-uHTposepra. Hecmorps Ha
HaJIM4KE 3aMy»KecTBa, y Kutu ectp pomaH ¢ kpacuBbiM Yapns3om TayHceHmoM.
Koraa Yonrep oOHapyKUBaeT 3TO, OH 3aCTaBJISET KEHY COMPOBOAUTH €r0 B CBOEH
Moe3/IKe B MaleHbKyro nepeBymiky Kurtas. UYto ke kacaercs camoro Yonrepa,
paboTas OaKTEPHOJOTOM B OpPUTAHCKOM KOJOHMM ['OHKOHTa, SBIISICTCS OYEHB
3aCTEHYMBBIM M CIEpKaHHBIM YEJIOBEKOM, OH BJIIOOJIEH B CBOIO 0€33a00THYIO
XKEHY, HECMOTpSl Ha MOJHYI0 HecoBMecTUMOCTh. Korma oH y3Haér o0 u3MeHe
Kutu, eMy cTaHOBUTCS OYeHb OOJIBHO, TOTOMY YTO Jlaxe OyIy4yu KEHATOM Mapowu,
OHM HE TaK XOPOILIO 3HAIU APYT Jpyra. bosblyio yacTh BpeMEHU OHHU MTPOBOIUIH
NOpO3Hb, BeuepaMH, HaXoAsCh B OJHOM KOMHaTe, mapa Obljla HACTOJBKO JajeKa
JPYT OT ApyTa, MOTJIA IPOCTO MOJIYa YATATh KHUTH, JTMOO BOOOIE ObITh B Pa3HBIX

qacTiax aomMa.
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Eg. «As a rule in the evening, when they were alone, they played coon-can
or patience. He was leaning back in an arm-chair, in a comfortable attitude, and his
attention seemed absorbed by the illustration he was looking at» (Maugham,
1925:147). EnpuHcTBeHHAs Belllb, YTO MX OOBEAMHSIET - 3TO MOCTENb. KpoBaTh,
KOTOpasi MyCTyeT UENbIMH JHAMHU, HO 3alOJHSAET MYCTOTY TOJBKO JIWIIb, KOTJa
CynpyXecKasi mapa JOKUThCS craTh. [locTenp Ciy>KUT B 3TOM CPEIACTBOM JJIS CHA,
W MHOTJIa JJISl BBINOJTHEHUS Cynpy:keckoro gojira. C MOSBIEHUEM B UX KU3HU
MIOMOIIHUKA KOJOHUAIBHOTO cekperapsa, Yapns3za TayceHaa, KOTOPBIM SIBISIETCS
MOJIHOM TIPOTUBOIIOIOKHOCTHIO Yonrepa. Yapib3 - yBepeHHBIN B cebe MYy>KUMHA,
KOTOPBIM 3aBEN MHTPUKKY C 3aMYyKHEW XKEHUIIMHOW, OyaydHM caM >KeHaTbIM Ha
Hopotun Tayncenn. [lapa naBHO cOCTOMT B OGUIMAIBHBIX OTHOIICHUSX, U
HECMOTps Ha Haymuue Aeted, Yapib3 0e3 3a3peHusi COBECTH HE pa3 ObLI YJIUYEH B
HEBEpHOCTH. B 3TOM cuTyanuu, ¢ 0JIHON CTOPOHBL, kepTBoil Obuta cama Kutu. Ona
BmoOuiace B Yapnpza, He MOHWMMAs, YTO JUJII HEro OHa  ObLIa MPOCTO
pa3BieueHueM. TayHcena Obut paBHOAyIieH K Kutu. C.Moam st nzo0pakeHust
B3aMMOOTHOIIEHUW MCIIOJIB30BAI JIOCTATOYHOE KOJIMYECTBO CTUIMCTHUYECKHUX
cpeacTB. B Hauasle poMaHa HCHOJIB30BAaH TAaKOM NPUEM Kak cumeon. «Curio
Shop»- MaleHbKUII Mara3uH4MK, HEOOJBIIOE MbUIBHOE MECTO, HAMOJHEHHOE
Bemamu, rae Yapne3 m KuTu 4yacto BCTpedanuch ISl CBOMX POMAHTHUYECKHX

CBHIAHHU.

Eg. «-Well, look here, | can manage to see you for ten minutes at one if
that'll do. You'd better go to Ku-Chou's and I'll come along as soon as | can. “The
curio shop?” she asked in dismay» (Maugham, 1925:10). «Curio Shop»
CUMBOJIM3UPYET 0€3BKYCHYIO U JIOKHYIO IPUPOJTY X 3aHATHI: KaK JParoleHHOCTh
B MarasMHuYMKe, OHa okas3biBaeTcs «daipmuBoit» (http://www.gradesaver.com/the-

painted-veil/study-guide/symbols-allegory-motifs).

EQ. «There was not a soul [in sight]», ucrioab30BaHbl B MOMEHT, Korjga Kutu

n qame CJIbIIIAT ITYM Ha BEpaHAC W BHAAT IIOBOPOT PYYKH, BHA4YAJIC OHH
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KOJIEOJIIOTCSI HECKOJIbKO MHUHYT, MPEXJE YeM IMOCMOTPETb, HET JU MOOIU30CTH
KOro-HHUOYlb,- HO HE OBUIO «HHU IyIIA B TIOJI€ 3PCHHs». ABTOP HCHOJIB3YET
aTpuOyT AYUIU, YTOOBI MOCTOSATH 3a YEJIOBEKa, 3Ta IUTaTa SIBIAETCS MPUMEPOM
memonumuu  (http://www.gradesaver.com/the-painted-veil/study-guide/symbols-
allegory-motifs). IlpumepoM HCIOIB30BAHUS  CUMBOIA  MOXKET  CIY)KUTh
Boipakenue «Coffin Leaving the City» dpa3a OTOXIECTBISETCS C aTMOC(EpPOH,
HaxoAuBIIasgcs Ha Meit-randy. M3-3a Tsokenol Ooyie3HM JIOAM HE MOTVIA TaM
KUTh, TOYHEEC BBIKUBATh, HO U yeXaTb OHM TakXKe HE HMMEIU BO3MOXKHOCTH,
MO3TOMY OYKBaJlbHO T'OCTEH TOpoJia BCTpEUYaIu IrpoOBbl C OUEPETHBIMH KEPTBAMHU

XOJIEPHL.

Eg. «The entrance of Kitty and Walter into the city of Mei-tan-fu occurs at
the same time as a funeral procession leaves it, which suggests that the only way
out of the city may be in a coffin» (http://www.gradesaver.com/the-painted-
veil/study-guide/symbols-allegory-motifs). ~ABrop npuMeHHI e€mie  OJIHO

BbIpakeHUE B KauecTBe cumeona « The Hydrocephalic Child.

Eg. «But there was one child that she could not grow used to. It was a little
girl of six, an idiot with a huge hydrocephalic head that swayed top-heavily on a
small, squat body.»  (http://www.gradesaver.com/the-painted-veil/study-
guide/symbols-allegory-motifs). = Kutt Hawyanma paboTaTh B MOHACTBIpE H
noMorarb JACTAM, 3a TO BpEMs, YTO OHA TaM IIPOBCJIA, ACBYIIKA YCIICIIA
IMO3HAKOMUTBCA CO BCCMU MOHAXHWHAMHU U ITIOAPYKUIIACh CO MHOT'MMHU ICTbMMU. bein
TOJIBKO OJIMH Majb4MK, KOTOPHI HU Ha mar He orxoaui ot Kutrth, y pebenka
OblJ1a YMCTBEHHAs OTCTaJIOCTh, HO, HECMOTPS Ha €ro 00JIe3Hb, AEBYIIKA TPUBBIKIA
U K MajJbuuKy. DTOT OOJIbHOM M HeCcYacTHbI PEOEHOK OTOXKIECTBIISLT COOOM
BHyTpeHHee cocTostHue Kutrtu, ee nymry, nepexuBanus U mbicad. Ho ToT daxr,
4TO OHa CMOIJIa CHPaBUTLCA CO BCEMHU TPYAHOCTAMHU KW HCEIPHUATHOCTIAMH, YTO
CTOSUIA y HEe Ha IyTH, O3HaudaeT, 4yTo KuTTtu cmoria mepedopoTh ceds, u

I[CﬁCTBPITCHI)HO IMOB3pOCIICia. OTHomeHus qapJ'II/I n Kutn ommcaHbl OOJIBIIMM
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KoJimuecTBOM cpasnenuul «The Butterflies of Ideas», naHHBI CTHIMCTAYECKUN
npuéM oToOpak€H Ha mpumepe Koraa Kutu npoBoaut Bpems ¢ Hapas3oM nociie ee

BO3BpPAlICHUA B FOHKOHF, OHAa UCIIBITBIBACT BHYTPCHHCC HCTOAOBAHUC.

Eg. «New ideas flitted about her heart like little yellow butterflies in the
sunshine, and she had hoped to be so much better in the future»
(http://www.gradesaver.com/the-painted-veil/study-guide/symbols-allegory-
motifs). Kak 0abouku, HOBbIe MbICIM KHTH M crocoObl OBITh JIEIUKATHOM, €€
JETKO COOJIa3HUTh W BEPHYTHh CTapbie MPUBBIYKH. OJHAKO STH HOBBIC MBICIIH
NIPUBJICKATEIILHBI W yOSAWTENbHBI, CPAaBHEHHE BBI3BIBACT KPacOTy U PaJOCTh.
CeMeifHBIC OTHOIICHUS 3TOM Mapbl HAOJIHEHBI OOJBIITMM KOJIMYECTBOM UPOHUHU H
caTUpbl, HAYaJoCh 3TO €HIE C CaMOTo MpeJIoXKeHUs Pyku u cepaua. Kutu
cpaBHUBaeT Yourepa ¢ co0akoi, oH OblT OT4astHEH U poOok. IIpumepom apyroro
CTHJIMCTHYECKOTO TpuéMa sBJsieTcst cpasnenue «D0Q’s eyesy. Yonrep Kaxercs
TaKUM ITOJaBJICHHBIM M HEJIOBKUM, 4TO KUTH HE MOXKET HE CpaBHHBATh €O B3TJISI

C CO0aKOIA.

Eg. «They had a tenderness which she had never seen in them before, but
there was something beseeching in them, like a dog's that has been whipped,
which  slightly exasperated her» (http://www.gradesaver.com/the-painted-
veil/study-guide/metaphors-and-similes). = Kak  cobaka, @ VYonrep  roros
npecMbIKaThCd. [IpuBeeHNE 3TOr0 CpaBHEHUSI MOATBEPKAACT TAKKE OTHOUICHUE
Kutn x ux Opaky. VX mmeHa OyaTo SBISIOTCS MPOTHUBOIOIOKHOCTBIO CaMHX
repoeB. JIpyrum CTUIUCTAYECKUM NPUEMOM, KOTOpbId wucnonsdyer C.Mosm
SBJISIETCS UPOHUS, OHA OTOOpaKaeT B3aMMOOTHOIIICHUS YKEHATOW IMapbl, C TOYKHU
3peHus omnpenenaeHHon cutyanuu «The Man of Science». Bunsi HenOBOJIbCTBO
Kutu 0o061iecTBoM, KOTOpOE OHM TOCEIIAIOT B TEYEHUE CBOCH CEMEHHON JKU3HH,
Yonarep 3ameuaeT, uTo mnpodeccuss yu€HOro B UX Kpyrax HE OUYE€Hb BBICOKO

OCHUTCA.
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Eg. «From a social standpoint the man of science does not exist»
(http://www.gradesaver.com/the-painted-veil/study-guide/irony). Koneuno, padora
y4€HOr0 TO3BOJISIET OOIIECTBY (PYHKIIMOHUPOBATH, HO TOHKas UPOHHS Yourepa
roBOpUT O TOM, YTO C€TO IIO3HULUA HC CUUTACTCA CTOJIb, XKC Ba}KHOﬁ, KaK IIOJIMTHKa

WM YMHOBHUK. B poMane ectb MecTo u st memaghopul «Kitty the Lionessy.

Eg.«Wounded vanity can make a woman more vindictive than a lioness
robbed of her cubsy (http://www.gradesaver.com/the-painted-veil/study-
guide/metaphors-and-similes). Yonrep y3Haétr 00 W3MEHE >KEHBI, U MEHSCTCS B
NOBEJICHUH, €CJIM )K€ paHbLIe OH M ObLJI HEMHOTOCIOBEH, HO Mapy ¢pa3 OT HEro
MO>KHO OBLJIO YCIBIIIATh, B TAHHOM K€ CHUTyallil OH MPOCTO urHopupoBan Kutu u
nbITajcs u3derath BCrped ¢ Heil. OH NpUHUMAET Ba)KHOE PEIlEHUE JJIsi CEMbH, a
MMEHHO YouTep pa3ayMbIBaeT HaJl nepee3noM B Maii-tandy. Cynpyr noka3biBaeT
CBOIO MYXECTBCHHYI0O M YBEPEHHYIO CTOPOHBI XapakTepa, KOTOpBIE 0 3TOTO
TIIATENbHO CKpbiBasl. OH 00bsicHser Kutu, uro 3Han o e€ pomaHe, KPUTHKYET
XapakTep, UCIHOJNB3Ysl JOCTAaTOYHO TpyOble CIIOBA, HA TO >KEHA pearnpoBayia co
3m0cThi0. KuTH 3ammruia cBOIO TOpAOCTh TaK, Kak JbBUIA 3alIUIIAET CBOMX
JICTEHbIIIECH, a KECTOKHWE CJOoBa YoJITepa 3acTaBiIAIOT €€ TaK >X€ CBUPENO
pearupoBath, KaK 3TOT OMACHBINA XUITHUK. [IpumeHenue napanienuzma B poMaHe,
B NEPBYIO OYepeab HCIOJIB30BAHO JJIsl TOKa3a Mapauiedn MEXIy YOoJITepoM U
oruom Kutu. Xenmwuua B mepBylo odepeapr IEHUT MX 00OMX MO (PUHAHCOBHIM
IpUYMHAM, paccMaTpuBas UX KaK CPEICTBO MOJACPKKHU, a HE Kak JIFOOMMBIX
YJIEHOB CEMbH. ABTOpP HUCIONB3YET napadoxc sl u3o0paxkeHus noseaeHus Kuru
®eiin B Mpii-tandy. Kak Hu mapanokcanbHo, Kutu, kotopas 6outcsi 60Jie3HEH,
MOXO0e, TOTOBa K HeW. Xojepa paclpocTpaHseTcss Yepe3 ChIPYI0 NHUILy |
HEYHCTYIO BOAY, TO3TOMY JIEBYIIKA PHUCKYET, YHOTPEOsisi B MHUIILY ChIPbIE OBOIIIH.
Tem He MeHee, OHa HACTOJbKO HeOpexHa K CBOEMY COOCTBEHHOMY
OJ1aronoJy4yunio, 4To oHa Oe3paznuyHa K 3Toi omacHOCTH. OHA Takke mpejjaraeTt
cajar YouTepy, 3aCTaBisisl €r0 pa3JeiIuTh C HEM PUCK CMEPTU. Y OJITEp HACTauBaIl

HAa TOM, YTO cUTyauus B Mbpii-raHdy He OyaeT omacHOM, ecid OHM OyayT



36

NpPUHUMATh TMPABHIbHBIE MEpPHI MPEIOCTOPOKHOCTH, HO Kutu Opocaer Bce
NPENOCTEPEKEHUsT Ha BeTep. MOMEHT cMepTH Yourepa TakXKe ONHCaH C
ucrosibzoBanueM memagopwi « The Soul Mothy. Korna Yontep ymupaet nocpenu
Houu, Kut HaBemaer ero B mociieHUN pa3, YTOOBI U3BUHUTHCS 32 BCE, YTO OHA

emy caenana. OH c1ab0 OTBETHIT CH.

Eg. «It seemed to her strangely that his soul was a fluttering moth and its
wings were heavily with hatred» (http://www.gradesaver.com/the-painted-
veil/study-guide/metaphors-and-similes). Jlyma Yonrepa cnaba, kak MaJeHbKOES
HAacEeKOMOe, HO OHa Bce elle 00peMeHeHa HEHaBUCThIO, KOTOPYIO OH UCIBITHIBAET K
Kutu 3a ee npenarensctBo. OHA AemaeT BCE BO3MOXKHOE, YTOOBI OOJETYUTh 3TY
TSKECTh, MpexAe 4YeM OH yMmpeT. [axke cmepTh Yonarepa CONpOBOKIAETCS
HEOOJBIION IpaMaTUUECKON uporueti. X0Ts Y OATEp NPU3HAET, UTO OH CaM MPUBE3
Kutu B Meii-randy, B HUEHTp 3MHUJIEMUH XOJIEPbl, YTOOBI YBUJETh €€ CMEPTh, HO Ha
caMoOM JieJie 0Ka3ajoch, YTO TEM, KTO yMHUpaeT, Obu1 oH. st Gosiee moapoOHOTro
W3YUYEHUS] TIOHSTHS «CEMEWHbIC OTHOIICHHS» O0paTUMCS K TOJKOBBIM U

HACOJIOTHYCCKUM CJIOBApPsSM.

2.3. [lonsiTHe «ceMeitHbIe OTHOMIEHU» B pomaHe Y.C.Mosma «The Painted

Veil»

HpoaHaJ'H/ISI/IpOBaB CCMAHTHYCCKOC 3HA4YCHUC MOHSITHUS «CEMEHHbBIC

OTHOIICHHCY», CJICAYCT OTMCTHUTD, UTO BBIACIAIOT TPpHU UX OCHOBHBLIC I'DYIIIILI:

1. pomutennsckue oTHomeHus «parental relationshipy;
2. OpauHble oTHOIIEHUS «marriage relationshipy;

3. pojacTBeHHbIC OTHOIICHUs «relationshipy.

Bosiee mompoOHO MBI M3yunM OpauyHble OTHOIIEHHUS «marriage relationshipy.

M3BecTHO, UTO OCHOBE Opaka JIGKUT CEMbs, OHA K€ CTPOUTCS Ha J0OBU «lovey,
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noBepun «trusty n monmmanuu «understanding» npyr apyra. PaccMotpeB noHsTue
«cemeitHble oTHOIIeHUs» B pomaHe ¥Y.C.Moama «The Painted Veily, mbl monaraem,
4TO OCHOBOW Opaka sBisieTcs JitoOOBb. Torma Hapsay ¢ JaHHBIM TOHSATHEM,
UCIOJB3YCTCS P CHHOHUMHUYHBIX HMMEH CymiecTBUTENbHBIX : «friendshipy,
«sincerity», «trusty, «understanding». Ho B ciydae oTcyTcTBHS JIOOBH Kak
OCHOBHOH COCTaBJISIIONICH CEMBH M CEMEHHBIX OTHomeHuH, Y.C.Mo3M BBOJIUT
crenyromuid  psixg ekcem . «adultery», «anger», «divorce», «deathy.
[Ipoananu3upoBaB TIOHATHE «CEMEHHBIC OTHOIICHUS» Ha OCHOBE pOMaHa
Y.C.Moama «The Painted Veil», obpatumcst K TOJKOBBIM CIIOBapsM Juis OoJice

OJIPOOHOTO HccieoBaHus JiekceMbl «family» B aHII0s3bI9HOM KYJIBTYpE.

Eg. «A family is a group of people who are related to each other, parents and
their children» (). Cornmacao tonkoBomy cioBapio Collins, nekcemy «family»
HEO0OXOJMMO pacCMaTPUBATh KaK TPYMIy, UMEIONIUX POJACTBEHHYIO CBSI3b MEXKIY
coboii. CHHOHUMHUYHBIA pPsii JAHHOM JIEKCEME COCTaBJISIIOT TaKUe TMOHATHSA Kak,
«relationshipy», «issuey», «children», «parents». MoxHo ucnosnb3oBath «family»
JUISL OMHMCAHWS BeIeH, KOTOpble MpeIHa3HA4YeHBI [JI T0JIb30BaHUS 000MMU
POAUTENSIMU U JI€ThbMHU, €CTh TaKXKE€ MHOE 3HAUCHHE - TEePBUYHAS COIMAJIbHAS
rpynna JIFOJACH, COCTOSAIAs U3 POJUTENEN U UX JETEH, TJIABHOM LEIbI0 KOTOPBIX
SBJIIETCS] MIPOJIOJKEHHE POJa U CIOCOOBI MPOKOPMIIEHUSI BCEX WIEHOB ceMbH. B
pPa3IMUHBIX  CJIOBApSAX  TOJIKYETCS  MHOTOOOpa3HbIMM  3HAYEHUSMHU. B
JIoKa3aTenbeTBO aTomy, eg. «family-all the descendants of a common ancestor»,
TPaKTyeTCsl Kak — rpymmna JIIoAeH, KoTopas CBS3aHa MEXIy cOO0OM, Takue Kak
MaTh, OTEIl U UX JETH, TO €CTh JIIOObIE POACTBEHHUKH, UMEIOIINE OOIIEro MpeaKa
(http://translito.com/russian/dictionaries/english_reference_dictionary). B
JeKcuueckoM coctaBe Tekcta Y.C.ModM OTYeTIIMBO BbIpaxkaeTcsi OWHapHas
ONMO3ULIUS «OAUHOYECTBO-CEMbS», MPU ITOM BAXKHOCTh CEMbU U CEMEUHBIX
IIEHHOCTEH OMUCHIBACTCSI B HETaTUBHOM KJIIOYE€ C HMPOHUYHO-CHIDKCHHBIMH U

BYJIbTapU30BAHHBIMUA KOHHOTAaIMsIMU. JIJisi OTOOpaskeHWsI pa3HOTIIACHN TepoeB
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aBTOP MCIOJIB3YET JOCTATOYHO OOJIBIIOE KOTMYECTBO S3bIKOB CPENICTB, TEM CAMBIM
3TO SIBJSIETCA PENPE3CHTALUEN CEMEUHBIX OTHOIICHUM BCEX CEMEU, B KOTOPBIX
Opak COCTOsJICS HE MO B3aUMHOMW JIIOOBH, a JIMIIb JJIi COOCTBEHHOM BbITOJbI. B
UCCIIEIOBAHHOM TMPOU3BEICHUM AHTJIMICKOW JINTEPATYpPhl B KOHLEINTE «CEMbS»
OTUETJIMBO BBIJEISETCS CYOKOHIIENT «CYIpPYKECKash H3MEHa», NpU OTOM
CEMAaHTHKa CEMbH M CEMAHTHKA U3MEHBI IPOTHUBONOCTABIEHBI. A TaKXXe MOKAa3aB
U3MEHY HEM0OAIEH CYNpyTH, MACATENb PACKPBIBAET €€ HACTOALLYIO CYIIHOCTD,
TakKuM 00pa3oM, 4TOOBI CYIPYT, HECMOTPS Ha BCIO €ro JII00O0Bb, KOTOPOH paHee
MOIJIO XBaTUTh M Ha JBOUX, HE CMOI NPOCTUTH CYIIPYKECKYI0 HEBEPHOCTh. B
OTJIMYME OT JICKCUKA HOPMAJIbHBIX CEMEWHBIX OTHOUIEHUM, MPEICTABICHHON, KAaK
MpaBuiIO, OTJEIBHBIMHM JIEKCEMaMH (CeMbsl, Opak, M3MEHa, JIGKCEMbI POJICTBA U
np.), JJEKCUKa CEMEWHBIX aHOMaIui, Kak HauOoyiee HOBasi B SI3bIKE, Yallle BCETO
MPEACTaBJICHA CHUHTAKCUYECKH Pa3BEPHYTHIMU KOHCTPYKLUMSAMHU, mepudpazamu,
aBTOpPCKUMU MeTadopaMHu WM HPOHUYECKH OOBITpaHHBIMH (Dpazeosoru3smMamu.
JlaHHOE SBJIEHHE WIUTIOCTPUPYET HOBU3HY, aBTOPCKYH) OKKA3HMOHAJIbHOCTH
JIEKCUKU CEMEWHBIX aHOMAaJIUH, TPeOYIONIUX S36IKOBOIO TBOPUYECTBA OT MUCATENCH,
MOCKOJIbKY B S3BIKOBOM TpaguIMd aHTUHOpPMa pa3paboTaHa MEHbIIE, YeM

CTEpPEOTHUIIBI.

2.4. TemaTnveckuii crpoii poman «The Painted Veil»

AHanu3upysi pOMaH HeJb3s HE OTMETUTh €ro TeMaThuuecKkoe pazHooOpasue. B
IIPOM3BENICHUH 3aTPOHYTHI CaMble pa3HOOOPa3HbIE ACIIEKTHI YEIOBEUYECKOM JKU3HU.

B KHHre NpuUCyTCTBYIOT TAKUE TEMBI KaK :
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JI1000Bb M XKeJIaHUe

JIro60Bb-0/1Ha U3 OCHOBHBIX TeM poMaHa. B Hauane mpousBenenus, Kurtu
HE JIIOOUT CBOEro My»Xka Y oJITepa,OHa Jlake CKOpPEEe €ro HeHaBUJINUT, U CYUTAET, YTO
MMEHHO OH MCHOPTHJI €M JKHU3Hb, HO B TO k€ BpeMsi KUTTH HaXxoIUT yTellleHHue B
o0baThsx Yapnwpza Tayncenna. Korma Yapne3 0e3kajocTHO MOKHAAET €€, OHA
NpPUHUMAET MpeUlokKeHue YouTepa clelloBaTh 3a HUM BO BpeMs JIUIEMUU
xonepsl B Kutae. Kurtn HuKorma He momroOUT cBoero Myka Yoirepa, HO OHa Tak
U HE CMOXET OTKPBITh I ce0sl €ro 3aMedaTesIbHbIe KaueCTBa U KeJIaeT ObITh eMy
TOJILKO JIpyroM. OHa B KOHEYHOM CuUe€Te MpeojojeBaeT ee o00Bb K Yapib3y,
KOTOpBI OBbUT TINECIaBeH M JIMIIb YrHETal ee. B JaHHOM KOHTEKCTe
paccMaTpUBAlOTCs Takue JIeKceMbl Kak €g. «distate», «angery, «dissapointmenty,
«betrayal»(Maugham,1925:12,34,87,89), oHu HCHOIB3YIOTCSA JJI OTOOpaKCHUS

HaIpPsHKEHHBIX OTHOIICHUN MEXy TePOsIMHU.
Comnaannoe IoJo:xenue

Mare KuWTTM O4Y€HBb BOJHYET COLMAJIBHOE IIOJOKEHUE; OHa JIake
OTKa3bIBAaETCA OT aJBOKATOB U BPadye€ B KAYECTBE MOTCHLMUAIBHBIX KEHUXOB IS
CBOEH J104Y€epH, IIOTOMY YTO OHU HE apUCTOKpaThl, KUTTH NmpHUHUMAET HE3I0POBOE
TIIECTIaBUE €€ Marepu. B KoHIe KOHLIOB, KUTTM y3HaeT, 4ro ee BHUMAaHHE Ha
COLIMAJbHOE TMOJOXEHHEe  ObUI0O MPOCTO JAETCKOM TIJIyNOCThIO, KOIZa OHa
CTAHOBHUTCSl PSAJOM C MOHAaxXWHAMH U3 Meil-TaHdy, 4bsi MaTb-HACTOSATEIbHUIIA
OTKa3ajach OT JKU3HM, BJIACTU U TMPECTHXKA, YTOOBI CIYXKHUTh ACTAM-CHPOTaM.
KuTTn HauMHaeT mOHMMAaTh, YTO TO, YTO YEJOBEK MAENACT CO CBOEH KU3HBIO

ropasao BaXXHEC, 4EM COLUAJIBLHOC ITOJIOKCHUC.

Eg. «moneyy, «ambitiony, «vanityy, «prepossessiony,
«prejudicen(Maugham,1925:34,45), nanHble JIGKCEMBbl KAk HEIb3S TOYHO
IMOKa3bIBAIOT BHYTPCHHEC COCTOSAHHUEC MATCpHU KI/ITTI/I, TaK KaK €€ HC MHTCPCCOBAJI

CaM 4YCJIO0BCK, a JIMIIb €TI0 IIPOHUCXOXKICHUC.
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CemeliHble pa3HOIIaCUA

«The Painted Veil» cogepxut psa qucHyHKIHOHATBHBIX ceMeill. Kutrtn u
Yoarep HE IJIOXO COYETAeMBIX MEXAY COOOM, HO B TOXKE BpPEMs OHM HAaXOIATCS
KOKJIbIA JIeHb, YYTh JIU HE B COCTOSSHUM BOWHBI, OHU B OyKBaJIHHOM CMBICTIE
HEHABUAT NPyl JApyra; MHUCCUC ['apCTUH HEYCTaHHO MOATAJIKHUBAET CBOETO
cynpyra K OOJBIINM JOCTHIXKEHHUSIM B CBOCH Kapbepe, a CBOUX Jouepeld oHa
CUMTAET TOJBKO MCTOYHHMKOM J10X0J1a; U Yapiib3 HEOJHOKPATHO M3MEHSI CBOEH
>)keHe JlopoTh, HECMOTpPA Ha TO, YTO OHHU >KEHAThl JIOBOJILHO JOJTHI TEPHUOJ
BpEMEHHM, HO B WTOre, JaX€ W3MEHUB, OH BO3BpallaeTci K Hed. Poman
npejamnoiiaraer, 4ro MpoOJieMbl B CeMbe OyIyT NEPEHOCUThCA Ha Jpyrue
nokojeHus. M mgis OGonee yOeauTenbHON peanu3ali JaHHOW TEMaTHKH
Y.C.MosM mpuberall K ¢ HCIIOJIb30BAaHHIO CIIEAYIOMUX JiekceM: eg. «adulteryy, «

lien, «flatteryy», «family valuesy, «divorce»(Maugham,1925:23,34,76).
Kosonnaanzm

XOoTs 3Ta TeMa NpsIMO HE 3aTParuBacTCs B POMAHE, OHA MPOXOJUT 4YEpe3
Hero. J{ns Kuttu u npyrux OpUTaHCKUX MEpPCOHAKEeW KHUTailickue abOpUTeHbl HeE
CTOJIBKO JIFOJIM, CKOJIBKO JEKOpaluu. JnujaemMus B Mel-tandy-3To TparudHo, HO
ATO TOJILKO BEC 3a O€JbIMU CUMBOJIAMHU, KOT/1a UX COOCTBEHHBIC KU3HU HAXOASATCS
IoJ yrpo3oii. MOHaxuHu 3aMedaresbHble, IOTOMY YTO OHU Ha CaMOM JI€JI€ BUIAT

KUTaMCKHUX JIETECH, KaK IOJHOICHHBIX JIFO/ICH.
Camopeaausanus

B mnawane pomana, Kurtum OdiiH Obula HE3HAUYMTEIBHOM IKESHIIMHOU
oOlllecTBa, YbM TJIaBHBIC HMHTEPEChl OBUIM €i TMOJOKEHHE B OOIECTBE U €€
amronbTep Yapnws3 Tayncenn. K koHIly pomaHa, oHa OTKphUIa B cebe Oolee
rIyOOKOE€ YyBCTBO COCTPAJIaHMS U CTABUT €T0 BBIIIE, YeM COIUATIbHBIC MTPOOJIEMBI.
Poct Kutrt kak mnepcoHa)ka CTaJl0o BO3MOXHBIM OJiarojapsi €€ TpPYJIHBIM
o0cTosTeNhCTBAM (BpEMs, UTO OHA MPOBEJTIa B OXBAUYEHHOM XOJepo ropoje Meii-

TaH(]y, cMepTb MaTepu U MyxKa, U ee OEpEeMEHHOCTh) U K TOMY BPEMEHHU OHa
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MpoBOAUT C CCCTpaMH, KOTOPBLIC IIPOBCJIM CBOKO KHU3Hb B TPydaX M MOJINTBAX.
Kurtu IMOHMMACT, KaK KOPOTKa XU3Hb, 1 OHA PCIIACT IMOJIHOCTbIO N3MCHUTDH CBOH
06p33 ku3Hu. Ilucaresnp CTapalJiCiad JOHCCTH OO0 4YUTATCIIA BCC CTOPOHBI JKH3HU
KI/ITTI/I, MOMCHTBI €C IIPOCBCTIICHHUA W CAMOCOBCPIICHCTBOBAHHA, OJIA 3TOI'O OH
UCIIONIb3YyeT JIeKceMbl €. «sacrifice», «care and supporty, «respect and
understanding», «tendernessy, «sympathy»(Maugham,1925:134,175), nanHble
IOHATHA IMOMOT'alOT HAM ITIOHATH BCIO TOHKOCTBH XapaKTCpa I'CPpOHMHHU, d TAKIKC €C

YKEJIaHWE€ HA4aTh KU3Hb C YUCTOTO JIUCTA.
Ba:xxnoctb padboThI

Poct KutTn kak nmepcoHa)ka moJANMUTHIBAETCS €€ pabOTONM B MOHACTBIpE, TJIe
OHa yXaXXMBaeT 3a JIeTbMH cTapiiero Bozpacta. OHa - 1oOpoBoJIell EeCTh JHEHN B
HEJeNI0, 1 OHa He OepeT OTmycK mo Ooyie3HU, OEPEMEHHOCTH WM Tpaypa. JTa
paboTa ee He U3MaThIBAET, & HAOOOPOT OCBEKAET €€ yX, KOTOPbIA HE 3aBUCUT OT

MHEHUS APYTUX JIOAEH O HEH.

Eg. « a wish to help», «grooming children», «to play with the childreny,
«admirationy, «a volunteer (Maugham,1925:130-135), BCE
BBIIICTICPCUYUCIICHHBIC JICKCCMbBI OTHOCATCA K XapPaKTCPHUCTHUKE I''TAaBHOT'O JKCHCKOI'O
MepCoHa)Xa, Kak K JXCHINNHEC, KOTOPpasd IMOCJIC BCCX COBCPHICHHBIX OH_II/I6OK, pemact
BCTAaTb Ha HpaBI/IJ'IBHHﬁ IIYTb H IIoMOoratb APyYruMm IJIIOJAM COBCPIICHHO

0€3BO3ME3THO.
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BbIBO/IbI 11O I'VIABE |1

B s3bIK€ COBPEMEHHOM AHIVIMMCKOM XYJOKECTBEHHOM JIMTEPaTypbl
MPEACTABICHbl JBE MPOTUBOIIOJIOKHBIE LEHHOCTHBIE pealM3alMy KOHIIENTa
«CeMbs» — TPAIULHUOHHOE MPEJCTABIECHUE O CEMbE C COXPAaHEHHEM HCKOHHBIX
HallMOHAJIBHBIX [IEHHOCTEH (HOPMAaTUBHOE) W COBPEMEHHOE MPE/ICTABICHUE,
paspyliaroniee TPaTUIMOHHOE TMOHMMAaHHUE CEeMbU M 0a30BbIE€ CTEPEOTHUIIBI
(antuHopMma). IlpoanammsupoBaB poman Y.C.Mosma «The Painted Veily, bl
CMEEeM I10J1araTh, YTO JAJIEKO HE BO BCEX CEMbSIX OCHOBOM Opaka sIBJISIETCS JH0O0Bb.
HApyrumMu cioBaMu, peajin3alus «CEMEHHBIX OTHOILICHHID MPEACTaBIEHA PAIOM
CTWJIMCTHYECKUX MPUEMOB, TaKMX KaK 3MUTEThl, MeTadopa, CpaBHEHUE U JIp.
VY.C.MosM crapascst moka3zaTb Bce 0COOCHHOCTH CYIPYKECKOH )KM3HHU, ONTUCATh CO
BCEX CTOPOH cHneuu(puKy KOMMYHHMKAllUM MEXIy TJaBHBIMH TE€pOSMHU.
Hcnonb30BaHHBIE SA3BIKOBBIE CPEICTBA PENPE3CHTALMU KOHIIENTa «CEMbs» Kak
HEJIb3s TOYHO IIPEJIOKEHBI ABTOPOM. bBBUIM BBISBIEHBI CYIIHOCTH M BCE
XYJI0)KECTBEHHBIE  CPEJICTBA  BBIPA3UTEIILHOCTU PENpPE3EHTAMU  «CEeMENHBIX
OTHOIIICHUI» Ha Martepuaie pomana Y.C.Mosma «The Painted Veily. Taxxe
ONMMCAHbl BCE€ CTWIHCTHUYECKHE U JIEKCUYECKHE TPUEMBbl B  KOHTEKCTE

IMPOU3BCIACHHA.
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3AK/IIOYEHUE

CoBpeMeHHas JIMHIBUCTHKA PACCMATPUBAET KOHILIENT «CEMbsS» B aHTJIOSI30YHON
KYJbTYp€E, OCHOBBIBASICh Ha JIBYX MOAXOAAX: JINHTBOKYJBTYPHbI U KOTHUTUBHBIN.
CornacHO UM, OBUIM BBISIBICHBI BCE OCOOCHHOCTH M CHEnu(pUKa CEMEHHBIX
OTHOUIEHWI Ha PA3NMYHBIX 3Tanax MX pPa3BUTHS, PACCMOTPEHBI COOTHOIICHHS
TPAAULIMOHHOTO YW HOBAallMOHHOIO TIPEACTABICHUS O CEMEHWHBIX LEHHOCTSX.
[IpoaHanmu3UpOBaHO TMOHATHE «CEMbS» KaK (PEHOMEH JMHIBOKYJIBTYPHOIO U
KOTHUTHUBHOTO MOAXO0A0B. Vcrnosip30BaB BhILIENEPEUUCIEHHBIE METO/bI, ObLIa
CMOJICIMpOBaHa U BBISBJICHA CEMaHTHUYECKas U CTPYKTypHas OCOOEHHOCTb
KOHLIETITa  «CeMbs». TeopeTHdecKMii M  MpPaKTUYECKUH  MaTepuan  ObLI
CUCTEMATU3UPOBAH B pPAMKax JEKCHKO-CEMAHTHYECKUX BapUaHTaX OTIECIbHBIX
CJIOB, KOTOpbIe ObUTM HW3BJIeYeHBI W3 poManHa Y.C.Moasma «The Painted Veily.
OrpoMHO€ KOJUYECTBO JIEKCMYECKUX CPEACTB ObUIM OOHAPY>KEHbI MPU aHAIIN3E
0COOEHHOCTEN SMOLMOHANBHOTO (POHA «CEMEMHBIX OTHOUICHHID» B MPOU3BEICHUU
Y.C.Mosma «The Painted Veil». B pesynbrare ananu3a JaHHOTO MPOU3BEICHUS
BBISIBUJIOCH OOraToe pasHooOpasre S3bIKOBBIX CPEJICTB PENPE3CHTALIUN «CEMENHBIX
OTHOUIEHUI» TJIaBHBIX TEpOEB, TaKk€ OBUIM  HMCIOJIb30BaHbl  TaKHe
CTHWJIMCTUYECKHE MPUEMBI KaK, CHMBOJI, CpaBHEHHUE, MeTadopa, snuTeTsl. Kaxabiii
MPUMEHEHHBIN aBTOPOM MIPUEM HECET 32 COOOM OINMpeIeICHHBIA aHAIU3 CUTYaIlUH,
KOTOpasi Oblja ONKMCAaHA MNPU TOMOIIM HCIOJIB30BAHUS PA3IMYHBIX A3BIKOBBIX

CpPEICTB.
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